


Magas fokú kommunista felelősséggel, 
egyöntetűen fogadta el az Országos Pártkonferencia 

a sokoldalúan fejlett szocialista társadalom 
megteremtésének, Románia gyors gazdasági-társadalmi 
fejlesztésének történelmi jelentőségű dokumentumait

CONFERINŢA NAŢIONALA A 
PARTIDULUI COMUNIST ROMAN

11 ' ' W l  l d l

,JFelhívom az összes román, m a
gyar, német, szerb és más nemzetiségű 
dolgozókat, akik a századok fo lya 
mán együttesen győzték le a nehéz
ségeket, az elnyomást és a kizsák
m ányolást, s akikkel együtt a szocia
lista építés éveiben nagyszerű ered

ményeket értünk el: fogjunk össze 
még szorosabban, tegyünk meg m in 
dent, hogy közös m unkánkkal f e l 
építsük a szocialista és kommunista  
Rom ániát ú g y , ahogy azt valameny- 
nyien óhajtjuk, nemzetiségre való 
tekin tet n é lkü l!“

NICOLAE CEAUŞESCU

9 7 2

.f

A te lev íz iós és rádióközvetítés folytán az  egész 
o rszág  közvetlenfii figyelem m el k ísérhette  az 
RKP Országos K onferenciá jának  m u n k á la ta it. 
K épünkön : a  fővárosi G riv iţa  Roşie Üzem ek 
k lubjában Nicolae Ceauşescu e lv tá rs  je len tésé t 

h a llg a tják

Az R K P Országos K onferenciájának  elnöksége
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—  M U N K Á S O K ,  e r ő t  n e m  k í m é l v e  m u n k á l k o d j a t o k  i p a r u n k  s z ü n t e l e n  

f e j l e s z t é s é n  é s  k o r s z e r ű s í t é s é n  ! B i z o n y í t s á t o k  b e  a  j ö v ő b e n  i s ,  h o g y  m u n k á s 

o s z t á l y u n k  k é p e s  e l v e z e t n i  a  n e m z e t e t  a  k o m m u n i z m u s  c s ú c s a i  f e l é ,  k é p e s  
t e l j e s í t e n i  t ö r t é n e l m i  f o r r a d a l m i  k ü l d e t é s é t !

—  P A R A S Z T O K ,  s z o r o s  e g y s é g b e n  a  m u n k á s o s z t á l l y a l ,  s z e n t e l j é t e k  

m i n d e n  e n e r g i á t o k a t  é s  m u n k a e r ő t ö k e t  a  m e z ő g a z d a s á g  f e l v i r á g o z t a t á 

s á n a k ,  a  k o m m u n i s t a  p á r t  á l t a l  k i d o l g o z o t t  p r o g r a m  m e g v a l ó s í t á s á n a k !

—  É R T E L M I S É G I E K ! A  m u n k á s o k  é s  p a r a s z t o k  o l d a l á n ,  v e l ü k  v á l l 

v e t v e  á l l í t s á t o k  m i n d e n  h o z z á é r t é s e t e k e t  é s  ö s s z e s  i s m e r e t e i t e k e t  a  h a z a  

h a l a d á s á n a k ,  a  j e l e n k o r i  t u d o m á n y ,  t e c h n i k a  é s  k u l t ú r a  l e g f e j l e t t e b b  

v í v m á n y a i  a l k a l m a z á s á n a k  s z o l g á l a t á b a !

—  D O L G O Z Ó K  — r o m á n o k ,  m a g y a r o k ,  n é m e t e k  é s  m á s  n e m z e t i s é 

g ű e k  — ,  e g y e s í t s é t e k  m é g  s z o r o s a b b a n  e r ő f e s z í t é s e i t e k e t ,  h o g y  a  c i v i l i z á c i ó  

ú j a b b  f o k a i r a  e m e l j ü k  h a z á n k a t ,  a  s z o c i a l i s t a  R o m á n i á t ! T e g y e t e k  m e g  

m i n d e n t ,  h o g y  s z a b a d ,  v i r á g z ó ,  k o m m u n i s t a  h a z á t  h a g y j u n k  ö r ö k ü l  a z  

e l j ö v e n d ő  n e m z e d é k e k n e k ,  u t ó d a i n k  u t ó d a i n a k !

—  K O M M U N I S T Á K ,  p á r t -  é s  á l l a m i  a k t i v i s t á k ,  e r ő t  n e m  k í m é l v e  v á l a 

s z o l j a t o k  a r r a  a  h a t á r t a l a n  b i z a l o m r a ,  a m e l y e t  e g é s z  n é p ü n k  t a n ú s í t  a  R o 

m á n  K o m m u n i s t a  P á r t  i r á n t ,  h o g y  p á r t u n k  b e c s ü l e t t e l  t e l j e s í t s e  s z e r e p é t

m i n t  a  r o m á n  s z o c i a l i s t a  t á r s a d a l o m  p o l i t i k a i  v e z e t ő  e r e j e .
'

A  ROMÁN KOM M UNISTA PÁRT ORSZÁGOS 
KONFEREN CIÁ JÁ N A K

az R K P  főtitkára, Nicolae Ceauş eseu elvtárs által 
előterjesztett Jelentés és a Központi Bizottság által az 
1967. évi Országos Konferencia s a párt X . kongresszusa 
határozatainak teljesítéséért folytatott tevékenység jóvá

hagyásáról szóló határozatából

: . '

Nicolae Ceaofcico elvtárs elSterjeeati jelentését a Román Kommá, 
u ista  P ir t  Országos Konferenciáján



PARAJD —

STRÄOANE: 
via barátság II.

T Jarajd  — S trăoane: v ia b a rá tság ; 
A az o jtuz i szoroson á t.  Még 
eze lő tt, ú tb an  M oldva felé, 
m egállunk Para jd o n , K iss Árpád 
iskolaigazgatónál. Az igazgató ú t
ra  valóul egy üzenete t bíz ránk : 
m ondjuk meg b a rá ta ik n a k , v á r
ják  őket, de nem tu d ják  pontosan 
az érkezés id ő p o n tjá t, ír ja n ak , 
hogy készülhessenek a p a ra jd ia k . 
Most ugyanis a ' s tráo an e i szülők 
lá to g a tásá t vá rják , jú liu sb an  ese
dékes. Mi öröm m el m egígérjük, 
v á lla lju k  a postás szerepét — 
legalább en n y it ebben a szépen 
fejlődő, izgalm as közeledésben. Az
tán  m együnk tovább .

Panciu tó l m ár szelíd  dom bok
ká sim ulnak a K árp áto k , a szőlő 
őshazájában já ru n k , m in d en ü tt tíz - 
meg tíz  hektáros, szépen m űvelt, 
gondozott tőkék tám aszkodnak a 
k a ró k ra . Még h a t k ilom éter asz
fa ltú t, és a p a ra jd iak  vendég- 
b a rá ta in a k  fa lu jában  vagyunk. Az 
egyes számú iskolában éppen szü
netre  csöngetnek, következik az 
utolsó óra , a gyerekek m egállnak, 
nézik a kocsiból kikászálódó újság
író k at. Itth o n  van-e az igazgató 
elvtárs? I t th o n . Tessék csak a rra , 
o tt az igazgatói szoba. A m ikor az 
em ber az iskolába belép, egy 
vörös szalagon fe ltű n ik  a m ondat: 
B in e  a ţ i  v e n i t !  V alak it v á rtak , gon
dolom, vagy inkább várn ak . H i
szen az ilyesm it á lta láb an  le szok
ták  szedni, m iu tán  a vendégek 
elm entek. A ztán , am ikor kezet 
n y ú jt az igazgató, és az első kér
désemre válaszol, K iss Árpád sza
vai ju tn ak  eszembe: „M eglátja, 
m icsoda emberek a zo k !" Az igaz
gató ugyanis közli, hogy a m on
d a t m ár három  esztendeje o tt  van 
a hom lokzaton, az első p a ra jd i 
látogatáskor te tték  k i, és a gyerekek 
nem ak arták  levenni többé. Mond
ják , hogy ők m indig  szere tettel 
várják  a p a ra jd ia k a t, és hátha- 
h á th a  betoppan  valam ely ikük  vá
ra tla n u l. M aradjon csak o tt a 
sza lag .

Ez volt az első, am it m egtud
tu n k .

— Nem is érdem es m ár azzal 
foglalkozni, hogyan és honnan  in 
d u lt el a dolog. A lényeg az, hogy 
m egvan — m ondja Ş tefan  Vasile, 
az 1. számú iskola igazgatója. 
— Most m ár trad íc ió t ápolunk, 
já r t  úton h a ladunk , s m inket 
m ár követn i ak arn ak  mások is. 
No persze, i t t ,  a községben a 700 
diákon s az é r in te tt  szülőkön k í
vül is vannak , ak ik  á t ak a rn ak  
lépni H a rg ita  m egyébe. Most fog
lalkozunk azzal a gondo latta l, hogy 
a nép tanács is fö lkereked ik , Sőt 
az t is tudom , hogy például a 
p a ra jd i m ilíciaörs is jö n n i akar 
a s tráo an e i kollégákhoz. A ztán  
meg a szomszédos községek is 
tervezgetnek. Mi a m agunk ré 
széről tovább ak arju k  fe jleszten i 
a barátságo t, szeretnénk más 
nem zetiségi isko lákkal is kapcso
la to t terem ten i. N ém etekkel, szer- 
bekkel. Ügy lá tsz ik , m ost m ár 
a m ienk m arad  a kezdeményezés 
öröme és izgalm a eg y arán t. Büsz
kén v á lla lju k . Persze, egy k is 
üröm m ind ig  vegyül az öröm be, 
ugyanis á llandóan  az t érezzük, 
hogy nem tu d ju k  kellőképpen v i
szonozni a h a rg ita ia k  kedvességét 
és vendégszeretetét. Hogy ők is 
ezt érzik? Akkor jó . B ár a ttó l még 
nem vagyunk m egnyugodva. Cso
dá la tos em berek laknak  arrafe lé . 
S a gyerekeik jól neveltek , ked
vesek, szeretetrem éltóak, p illa 
n a tok  a la t t  kö tnek  b a rátság o t, s 
nem is ak árm ilyen  b a rá tság o t. A zt 
is el kell m ondanom , hogy köz

ségünkben m ár régebben is vol
tak , ak ik  ism ertek p a ra jd ia k a t, 
ső t barátkozkoztak  velük . I t t  van 
például Ştefănescu lo an , ak i va la
m ikor húsz esztendővel ezelő tt, 
ka to n ak o ráb an  együ tt szolgált egy 
p a ra jd i legénnyel. A ztán  e lv á ltak  
ú tja ik , de azért leveleztek, meg 
is lá to g a tták  eg y m ást; m eghá
zasodtak, gyerekeik szü le ttek  sz in 
te  ugyanabban  az évben, és m ost, 
am ikor a cserére k e rü lt sor, m it 
ad isten , a gyerekek anélkü l, hogy 
tu d ta k  volna apáik  b a rátságáró l, 
összekerültek, ö sszeb ará tk o ztak ; 
rendszeresen lá to g a tják  egym ást...

S trăoane község hétezer lakosát 
főleg a szőlő ta r t ja  el. S term észete
sen a bo r. A szőlő m unkaigényes 
növény. A m ikor a községben az 
em bereket kerestük , m in d en ü tt az
zal fogadtak , hogy csak este nyolc 
óra kö rü l jö jjünk , m ert akkor ke
rü lnek  haza a szőlősökből. A h o r
dók akkorák ebben a községben, 
hogy egy kisebb család e lla k h a t
na  egyben-egyben. A községben 
az ö tven tagú  ta n á r i  k a rn ak  nagy 
része idevaló szü letésű : tan u lm á 
nyaik  elvégzése u tán  h aza jö ttek  
ta n íta n i .

— A m ikor először jö ttek  ide a 
p a ra jd i gyerekek, a legtöbb gon
dunk azért volt velük, hogy m it 
ad junk  nek ik  en n i. A zt m ár jó 
előre tu d tu k , hogy az erdély i 
gyerekek nem igen ism erik  a m old
va i csorbákat, inkább édesen főz
nek arrafe lé , sok levest esznek. 
No, h á t vágtam  nekik  ty ú k o t, főz
tem  grizgaluskás tyúkhúslevest 
meg k ru m p lip ü ré t, sok gyüm öl
csöt ad tam . K icsit z av arb an  vol
tam , féltem , nehogy az apróság, 
aki nálam  lak ik , azzal m enjen 
haza, hogy éhezett. A ztán , am i
kor m ár másodszor jö ttek , nem 
volt sem m i problém a. A m ieink

já r ta k  o tt, m egtanulták  néhány 
sajá tos erdély i étel recep tjé t, s 
e szerin t főztünk nek ik . V égtelenül 
barátságos, kedves gyerekek, nem 
csodálom, hogy é le tre  szóló b a rá t
ságok szövődtek ... É n  i t t  szü let
tem , az iskola m elle tt, i t t  nőttem  
föl, az iskola u d v arán , elm entem  
tan u ln i, s m ár jó ideje i t t  ta n í
tok , a szü lőfalum ban , abban  az 
iskolában, am elyben a betűve
tés t kezdtem , de ilyesm ire nem 
emlékszem . Valósággal lázban van 
az iskola ilyenkor, ny áro n ; v á r

ják  a p a ra jd ia k a t, pedig még van 
vagy ké t hónap, am íg jönnek . 

(Egy stráo an e i tan ítónő)

— A legjobban az t szerettem  
Para jdon , am it úgy felcsavarva 
sütnek, a z tán  le lehet tek e rn i, és 
úgy kell en n i. Ropogós, b a rn ás
p iros színe van és édes. Nem tu 
dom, hogy m ondják  rom ánul. Ná
lunk nincs ilyen é te l. Mi az osz
tá ly b a n  „botos kalácsnak" keresz
te ltü k  e l. M indenki az t kér az 
anyukájátó l, am ikor té sz tá t sü t. 
E lhoztuk  a receptjé t is.

(M. L ăcrăm ioara  V II. o sz t.tan .)

Az első alkalom kor a s tráoanei 
autóbuszokat az akkori igazgató, 
a fö ldrajz  szakos M arcali ta n á r , 
vezette. K öztudom ású, hogy é l
hal a gyerekekért, neki is van 
egy fia , ak i m indig  elkísérte  Pa
ra já ra . Az iskolában m indenki 
tu d ja , hogy a legtöbb sz to rija  neki 
van  a látogatásokró l. A djuk á t a 
szót neki:

— H a m ár az ételekről volt szó, 
tudok  egyet én is. A m ikor elő
ször já r ta k  n á lunk , jö t t  velük egy 
k islány , h a rm ad ik  vagy negyedik 
osztályos leh e te tt akkoriban , 1969- 
ben. E zt a k islán y t E d itnek  h ív 
ják , Bereczki E d itnek , s gyönyörű 
h ang ja  v an . T ud tuk , hogy este 
előadást akarn ak  ta r ta n i  nálunk, 
s tu d tam  az t is, hogy a gyerek

énekelni fog. Igen ám, de az előző 
nap  észrevettem , hogy E d it, a- 
kárm ivel k ínálják  is, nem akar 
enn i. Köszöni szépen, m ondta, de 
nem  éhes. H ogy szavam at ne 
felejtsem , E d it  egyetlen hangot 
sem tu d o tt rom ánul. Megkér
tem  az egyik p a ra jd i kollégát, azt 
hiszem , a Kacsó Jó sk át, hogy k é r
dezze meg E d ite t, m it  szeretne 
enni, m ert az t jó l lá ttam , hogy a 
gyerek éhes, m in t a fa rk a s . E d it 
végre k i is nyögi, hogy ő legszí
vesebben egy jó tejeskávét és egy 
zsírban  sü lt rá n to t tá t  enne. Kézen 
fogtam , e lv ittem  az öreg S to ica  
N iculinához, ak irő l tu d ta m , hogy 
a  tehene a legjobb te je t ad ja  a 
községben. É ppen reggelinek volt 
az ideje, m egfejtük a tehenet, s 
odaad tam  E d itn ek  a te je t s a 
to já s t, hoztam  a vénasszony p incé
jéből valam i z s ír t, és in te ttem , 
csináljon, am it ak ar vele. K iv án 
csi voltam , m itévő lesz. H á t ké
rem , az a m ákszem nyi leányka 
körü lnézett, k e r íte tt  m agának egy 
kö tény t, fe lkö tö tte , s n ek iá llt 
a főzésnek, sütésnek. Az öregasz- 
szonynak szeme-szája tá tv a  m a
ra d t. E d it  o lyan  rá n to t tá t  r i ty -  
ty e n te tt ,  hogy m agam  is m egkí
ván tam , s ő m in th a  k i ta lá l ta  vol
n a , m egkérdezte — rom ánul 1 — : 
T u place la  m ine ouă? — , s a m i
kor b ó lin to ttam , nekem  is sü tö tt.



1
E ste az tán  úgy énekelt, m in t a 
p a c s ir ta . ..

M ásik sz to ri:
— Legutóbb, am ikor i t t  já r ta k  

a gyerekek, az egyikük á tm en t 
a hozzánk ta rto zó  egyik  k is  fa 
luba, R epedeára. O tt lak ik  a 
pa jtá sa , megjegyzem, m eglehető
sen nehéz „ terepen“ , m ély vágá
son keresztü l kell leku tyago ln i oda. 
A gyerek s még néhányan  a m ieink  
közül e lm entek  lá togatóba . Az
tá n  jö t t  a búcsúzás, a nagy sírás- 
rív ás , fogadkozások, m ár ahogy 
ilyenkor szokás, és senki sem ve t
te  észre, hogy h iányzik  v a lak i. 
E lte lik  egy óra , el ke ttő  is, am i
kor jönnek  ezek énekelve vissza, 
és keresik az au tóbuszt. Persze, a 
busznak  h íre-ham va se volt. A gye
rek p ityeregni kezd hogy m ár ő m ost 
m it csináljon . B eraktam  a kocsi
ba, s csak úgy, egy szál ingben, 
e lin d u ltu n k  u tán u k . Ú tközben te 
lefonáltam  A djudra , hogy h a  még 
nem érkeztek  oda, a m ilíc ia  á l l í t 
sa le a buszt, m ert viszek egy le
m arad t gyereket. M ire odaértem , 
m ár Ad judon tú lju to tta k ,  a m ilí
c ia  sem k a p ta  el őke t. Akkor m ár 
e lh a tá ro z tam , hogy ha  ke ll, bev i
szem egészen P ara jd ig . K értem  
egy ism erősöm től száz le jt, t a n 
k o ltam , s a z tán  usgyé, fel Oneşti 
fe lé . A djudról is telefonáltam , 
hogy lessék meg legalább őket, hol 
hagyják  el a várost, az o jtuz i szoro
son m ennek-e vagy a Gyim eseken. 
V alahol O neşti e lő tt le á llí t  egy 
m ilic is ta , s o d ah ad a rja : „Siessen, 
ta n á r  ú r, még e lk ap h a tja  őket 
O neşti e lő tt .  De ne sa jn á lja  a 
gázt, a m ilic ía  tu d  a dologról, m a
g ának  d rukkolunk , de valahogy 
m ind ig  kicsúsznak a kezünk közül. 
Maga u to lé rh e ti őket."

U to l is értem  szerencsésen a 
buszt, s először fo rd u lt elő, hogy 
a  m ilic is ta  nekem  d ru k k o lt, am i
kor gyorsan h a jto tta m .

K ülönben a környéken volt még 
egy eset, am ikor d ru k k o ltak  a s trá - 
oanebelieknek. A kkor, am ikor nagy 
t ito k b a n , a nehezen m egszerzett 
m in ta  u tán  az egész isko lai tán c 
csoportnak székely ru h á t v a r ra t 
ta k . A bban szerepeltették  a gyere
keket, ezt szánták  egyik megle
petésnek P ara jdon . Dugdosták, zár 
a la t t  ta r to t tá k  a ru h á k a t, s az
tá n , am ikor k ilép tek  P ara jd o n  a 
sz ín p ad ra , m ajd  leszedték onnan

őket. A zóta a ruhák  nagy forga
lom ban v a n n a k ; nincs o lyan  isko
la i ünnepség S tráoanén , hogy szé
kely ru h áb an  ne tán c o ln án a k . A 
fa lu s iak  m ár vá rják , sőt ah ány
szor a gyerekek P a ra jd ra  m ennek, 
m indig  a lelkűkre k ö tik , hozzanak 
ú j tá n c o k a t; tan u ljan a k , hiszen 
azért tan u ló k , m ondják tré fá san ...

— K öztudom ású, hogy am ikor 
iskolák k ö z ö tti sportversenyekre ke
rü l sor,m inden gyerek foggal-köröm 
mel küzd az iskola becsületéért. 
N álunk sem tö r té n t  m ásként. A 
gyerekek m inden lab d áért — ké
zilabda-m érkőzés volt — úgy h a r 
co ltak , m in t az oroszlánok. De a 
b író n ak  sz in te  a lig  volt dolga: 
egyetlen  szabály ta lanság , sp o rt
szerűtlenség sem fo rd u lt elő. T ör
té n t  azonban m ás v a lam i. De az 
m ár a meccs végén. A p a ra jd ia k  
k ö zö tt volt egy srác, Is tv án n ak  
h ív tá k , m ár nem  em lékszem  a 
vezetéknevére, h á t az a gyerek 
úgy já tszo tt, hogy m indenk i cso
dálkozott r a jta .  V ita th a ta tla n u l 
a legjobb volt a p á ly án . A m ikor 
a b író  lefú jta  a m érkőzést, a hét 
s trăoanei játékos odarohant I s t 
vánhoz, s m indenik  el a k a r ta  ven
n i a t r ik ó já t.  M ajdhogynem  d u la 
kodás kezdődött, m ert az n y il
vánvaló vo lt, hogy nem  lehet 
egy tr ik ó t hé t gyereknek ad n i. Ak
kor salam oni döntésre  h a tá ro z tam  
el m agam . Sorba á ll í to tta m  őket, 
s m indenik  a z t a szám ú t r ik ó t  k a p 
ta  az e llenfelétő l, am ilyen  szá
m ú tr ik ó b a n  já tsz o tt.

U gyancsak a  kézilabda-m érkő
zésen tö r té n t , hogy a fiam , Puiu, 
a k i c sa tá rt já tsz ik  a csapatban , 
am ikor m egtud ta, hogy a ven
dég b ará tja , Jóska, az ellenfél k a 
pusa, k ije len te tte , hogy m árpedig  
ő visszahúzódik a védelem be, a 
b a rá tjá n a k  nem h a jlandó  gólt lő
n i . . .  M inden kérés, könyörgés h iá 
bavaló  v o lt, Nem és nem! Nem is 
lő tt  még k a p u ra  sem ...

E red e ti módon érte lm ezik  a gye
rekek a b a rá tság o t. Az em bernek 
néha könny gyűl a szem ébe...

E ddig  t a r t  M arcali ta n á r  be
szám olója. Bár ő a z t m ondaná, 
hogy ha kell, egy egész napon á t  
tu d n a  még ilyesm iket m eséln i... 
De h á t m inek? Nem is ezek a 
tö rténetecskék  a lényegesek, h a 

nem az, am i m ögöttük  fe jlőd ik , nő, 
gyarapszik  ta lá lkozásró l ta lá lko . 
zásra . A zt pedig — az ő szavaival 
élve — szóval nem lehet k ibeszél
n i. A zt lá tn i, tap a sz ta ln i kell.

S tráoane — P a ra jd : v ia b a 
rá tság . Az ú t egy nap ig  t a r t  au tó 
busszal, három száz k ilom éternél 
is több . De az t kell m ondanunk, 
am it m indkét község lakói á l l í ta 
n ak : az igazi bará tság  nem  ism er 
távolságot, és így P a ra jd  — Strá- 
oane: 0 km .

SZEKIRNYÉS LÁSZLÓ

— h ogy  V ic to r ia  S ch ro d t, a m e lle t t ,  
h o g y  a  „ gyöngébb n e m “ k é p v ise lő je , 
le g é n y  a  ta lp á n .  E z t  b eszé lik  a z  
ország  m a jd  m in d e n  r e p ü lő te ré n , 
term észe tesen  c s u p á n  a  s z a k m a b e 
l ie k .  a  b e n n fe n te se k , a k ik  n a g y o n  j ó l  
tu d já k , m i t  j e l e n t  a levegőben e l tö l 
te n i  n yo lcezer  ó rá t. A z a z  — p o n to 
sa n  eg y  h ó n a p  h í já n  — e g y  e sz ten 
d ő t.

M e r t  a k ik e t  a  p i ló ta n ő  a  h a ta l 
m a s u ta sg é p eken  s z á l l í t ,  a zok  leg
többször m ég  a z t  sem  tu d já k , hogy  
a  p a ra n c sn o k o t n em  V ic to r n a k  h ív 
j á k ,  h a n em  p é ld á u l  V ic to r iá n a k . N o ,  
persze  n in c s  is  h o n n a n  tu d n iu k ,  
elvégre m in d e n t  m égsem  kö th e tn ek  
a z  u ta so k  o rrá ra , s ő t  m aga  a  p i ló 
ta n ő  g o n d o sko d ik  a r r ó l, h o g y  a m i
ko r  le s zd lln a k  a z  u ta s a i ,  n e  m o n d 
h assák  a z t  (term észe tesen  m á r  a  
v is zo n y la g  b iztonságos a n y a fö ld ö n ) ,  
egy  aprócska  le g y in té s  k ísére téb en , 
ho g y  j a  p ersze , h iszen  ez n ő . . .

A z  i l y e s m i t  e lk e r ü le n d ő , V ic to r ia  
S c h ro d t k a p i tá n y ,  leg u tó b b  p é ld á u l ,  
a m ik o r  g ép éve l v ih a rb a  k e r ü l t  v a la 
h o l f ö n t  a  m agas levegőégben és 
a z  a cé lm a d á r m e g sé rü lt, e lh a tá ro z ta ,  
h o g y  nem csak  k iv is z i  a  g é p é t a  v i 
h a rb ó l — ez k ü lö n b e n  kötelessége  
is  v o l t  — , h a n em  bravúrosan  teszi 
e z t . V ic to r ia  p i ló ta n ő , m ikö zb en  
a fö ld i  ir á n y ító á llo m á s o k  m eteoro 
ló g ia i és légköri a d a ta i t  é r té ke lte  a 
m a g a sb a n , m ikö zb en  á s z é i  sebességét 
és a  re p ü lé s i  szöge t a  legm eg fe le lőbb  
összhangba  h o z ta , m ikö zb en  a z  ö tm á 
so d p e rcen k én t c iká zó  v il lá m o k r a  is  
f i g y e l t ,  és c su p á n  a  k i  tu d ja , h á n y a 
d ik  b e lső  h a lló sze rv éve l, m in te g y  ö sz
tö n ö sen  h a l lg a t ta  a beteg m o to r  zú g á 
s á t ,ú g y  veze tte  a g ép e t, m in th a  csecse
m ő t r in g a tn a  a  bö lcsőben. A z  év  e g y ik  
leg nagyobb  v ih a ra  to m b o lt, és a m i
ko r  T em esvá ro n  le te tte  a  b e to n 
p á ly á r a  a g ép e t, és e lő írá sszerú en  
b e á llt  a  h e lyé re , a z  u ta so k  k ö zö tt  
se n k i sem  a k a d t ,  a k i  tu d o t t  vo ln a  
a rr ó l, ho g y  v ih a r b a n , d e fek te s  g é 
p e n  r e p ü l te k .

E z t  m á r  csak a  s z e m é ly z e ttő l  
tu d tá k  m eg.

A k k o r  V ic to r ia  S c h ro d t m á r  egy  
fo r r ó  f e k e té t  s zü rc sö lt, és v á r ta , hogy  
a m ű s za k ia k  je le n té s t  teg yen ek  a 
gép  á l la p o tá r ó l.

E g y m i l l ió  k ilo m é te r  lég i ú t  á l l  a 
p i ló ta n ő  m ö g ö tt, e g y m il l ió  k i lo 
m é ter , u ta s o k k a l  a  fo te le k b e n , u ta 
s o k k a l ,  a k ik e t  n em csa k  e l j u t t a to t t  
c é lju k h o z , de közben  a rra  is  v ig y á z o t t ,  
hogy fe lo ld ó d ja n a k  b e n n ü k  a  re 
p ü lé s  o ko z ta  görcsök. H o g y  m egsze
ressék a  r e p ü lé s t . M e r t  a z t  v a l l ja ,  
ez a  legszebb do log  a  v ilá g o n .

ö  a z  ország 101. h iva tá so s  p i -  
Jő tá ja . É s  a z  e g y e tle n  n ő !

M o s t  á tk é p z i  m a g á t, hőlégsugaras  
u ta s g ip e k e t fo g  v e z e tn i .

\\
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E g y  l á n y  fe lfedezte  a tenger t!  
Vala honnan  a cseh erdők vidékéről  

j ö t t ,  n a p fényre  áh íto zva ,  va g y  egy  
d éln ém et  i p a r i  közpon t  f ü s tö t  oká
dó gyárkém én ye in ek  árn yék á b a n  s z ü 
le te t t  meg benne a vá g y ,  hogy a n a p 
fén yb en  sz ikrázó  tenger p a r t já r a  
jö j jö n  n y a r a ln i .  K i  t u d j a ?

És szemében m ost  o t t  tü kröződik

m in d a z ,  a m ié r t  érdemes ide u ta zn i ,  
a Fekete-tenger p a r t já r a .  Sze l íden  
h u l lá m z ik  a kék v iz ,  a m agasban  
röppenn ek  a tenger ak ro b a tá i ,  a 
v ij jogó, örökké éhesen ker ingő  s i 
r á ly o k ,  remeg a fo rró  levegő a sé
tányok  fö lö t t ,  s a p a r to n  az  a ra n yo s 
barnára p i r u l t  emberi testek nap-  
f é n yk o n zer vk én t  tá ro l já k  a m in -

denséget é l te tő  s u g a r a k a t . . .
Százezrek u ta zn a k  az  ős-elem s a 

n y á r  elébe, százezrek  keresik f ö l  év
rő l  évre T o m is t ,  a sz á m ű zö t t  kö l tő  
városát,  és ak ik  egyszer m eg m á rto t 
ták m a g u k a t  a sós habokban, örök
re r a b ja iv á  vá ln a k .  M e r t  a tengert  
lá tn i  k e l l  és érezni,  a z tán  — v issza
té rni  hozzá.

E z  a l á n y  fö lfedezte  a tengert, a- 
m e ly  a z  örök if jú ság ,  az  á l lan dó  
m egújulás  s z im b ó lu m a k é n t  o t t  te r
peszked ik  kéken, barátságosan vagy  
duzzogva, de m in d ig  készen arra ,  
hogy magához ö le lje  a zoka t ,  akik  
messziről, a szárazfö ldről hozzá s i e t 
nek.



M odern nom ádék

Idegenforgalm i látvá
nyosság: n ap lem en te  a 
ten g erp arto n . A s íin e k  

tobzódása gyönyörű

Amíg a  m am a napozik , a papa 
▼állatja az ügy e le te t...

... a  család  kedvencét v iszont 
csak közösen leltet sé tá lta tn i
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Vargyasi festett ágyfő, Sütő Jőssef munkája 
1869-ből

Festett díszítések, tálason, Sütő Lajos munkája 
1896,1)01, Malonyai Desto: A magyar nép 

művészete e. művének II. kötetéből

NEGYVEN ÉV MÚLTÁN
9

B ö z ö d i  G y ö r g y  k ö n y v e  n y o m á b a n  Q Q

Az 1954 óta külszín i fejtéssel dolgozó var
gyasi lignitbánya üzemek százait és lakóhá

zak tizezreit látja e l fűtőanyaggal

Egy v i d é k  k á l v á r i á j a

Erdővidék soha nem tu d o tt  gazdasági egy
séggé form álódni, s zártsága ellenére csak nép
ra jzában  és népm űvészetében je le n te tt k ü lön  
sz ín t. A m int Bözödi György „Székely bán ja" 
c. könyvében jellem zi: „a megyei p o litik a  szét
d a rabo lta , a lakosság nagy k á rá ra , U dvarhely 
megye és Három szék kö zö tt, több  m in t egy 
századdal ezelő tt" (vagyis a m ú lt század első 
felében). „A kiegyezés u tán i m egyerendezéskor 
a régi ké t megye h e ly e tt négy k ö zö tt osz to tták  
fel, N agyküküllő és Brassó megyékhez is csa
to ltak  községeiből, a lakosság négyfelé já r t  h i
vatalos ügyeiben (...) , nem gyarapodo tt, üresen 
hagyta a fa lv ak a t, és m ás vidéken néze tt megél
hetés u tá n ...  E gyedüli kereseti fo rrás itth o n  
a köpeci szénbánya vo lt, ez azonban m ár a szá
zad elején csökkentette  üzem ét, nem b ír ta  a 
versenyt."

Orbán Balázs a Székelyföld leírásában  a fü lei 
vashám orról még m in t jelentős ip ari válla lko 
zásról ír , m elynek szerepe volt a Gábor Áron- 
féle ágyúőntésben. Később is m integy száz 
em bert fo g la lkozta to tt. A m ú lt század m ásodik 
felében azonban ez a vasolvasztó beszüntette  
m űködését. Az egész E rdővidék  ip a ri fejlődése

m egakadt, még v asú tja  sem é p ü lt, s ú tta la n  
ú tja i  és a R ika erdőben garázdálkodó rab ló b an 
dák te tté k  m egközelíthetetlenné ezt a v idéket, 
ta r to t tá k  rettegésben a környező fa lvak , főként 
V argyas lakosságát.

Vargyas, ez az 1334-ben m ár önálló  egyház- 
községként szerepelő fa lu , m elyről Orbán Ba
lázs szerin t az E rdővidéket m agába foglaló 
egykori Bardócz-széket Vargyas vidékének ne
vezték, a m ostani harm incas években sem m u
ta to t t  fel különösebb fejlődést. „Szegény fa lu  — 
í r ja  Bözödi György — .szom szédai: Száldobos, 
az egykori mezítlábas fa lu  és Olasztelek sokkal jobb 
módban élnek, am it azzal indokolnak a vargya- 
siak, hogy ott nem volt uradalom, mely i tt  évszá
zadokon keresztül nehezedett rá a nép életére s ha 
a székelység terjeszkedni akart, nem volt hová, 
mert a nagybirtok a határnak legjobb részét fog
lalta el. E z a helyzet a jobbágyfelszabadítás óta 
is alig változott, ma 2000 hold erdője és 400 hold 
szántója van az udvarnak, külön juhnyája  és 
gulyája, majdnem akkora, m in t a fa lué . A z  
arányosítás m ia tt óriási kárt szenvedett a nép, 
közvagyonának nagy részét kiszakították az ura
dalomnak és nagyobb birtokosoknak, emellett az 
ardnyjogvdsdrlók is nagy vagyont szereztek. A 
község elszegényedésében ez nagy lépést jelentett, 
a három ökörcsorda leapadt egyre. Sok kő zbir tokos
sági tag nem használja a maga részét, mert nincs 
marhája, am it legeltessen, viszont akiknek a ré
szét annak idején kiszakították, ma azok is le
geltetnek a szegényebbek közös birtokán. A földkér
dést, a közvagyonok ügyét senki nem meri fö lvetn i 
és tisztázni, jellem ző erre nézve a tanító vallomása, 
hogy neki még az apja meghagyta, m indent csinál

hat a fa luban, csak a birtokkérdésnek hagyjon 
békét, mert az nagyon *nem tiszta» ügy. A há
ború u táni forradalom idején a szegények erőszak
kal akarták kényszeríteni a gazdagabbakat, hogy 
a közvagyonból kiszakított részeket csatolják visz- 
sza, de még forradalm i úton sem sikerült. M aradt 
minden a régiben, a jogtalan használat és az 
állandó elégedetlenség, am it fokoz az, hogy újabban 
a rengeteg közteher, melyet a község helyett a köz
birtokosságra vetnek ki, m ind csak a közösségre 
kényszeritett szegényebb népréteget érin ti. A 
közbirtokosságok kénytelenek eladni erdőiket, hogy 
a terhek alól szabaduljanak... A közvagyonok ren
dezetlen ügyét a jelek szerint az elpusztulásuk fogja 
megoldani. Ilyen  közszellem mellett nem csoda, 
ha nehéz a népet közösségi munka érdekében össze
tartani, amikor a közösségekből reájuk még 
mindig csak hátrányok szárm aztak..."

íg y  jellem ezte V argyas gazdasági helyzeté t 
Bözödi György a harm incas években.

A z  i p a r i  f e l l e n d ü l é s  ú t j á n
A felszabadulás u tá n i években Vargyas is 

az t a fejlődési u ta t  te tte  meg, m elyet a hasonló 
fa lvak  m indegyike: a földesúri b irto k  helyén 
á llam i gazdaság lé tesü lt, s a term előszövetkezet 
m egoldotta  a v itá s  „birtokkérdéseket", így 
term észetesen a közvagyon ügyét nem a „pusz
tu lás  o ld o tta  m eg". Mégis a község s az egész 
vidék életében a döntő  változást a bányaipar 
fejlődése, a vargyasi lig n it nagym éretű  k ite r
melése — 1954-től kezdődően — hozta  meg, ez 
te re m te tt nagy m unkalehetőséget. Nemcsak 
azok szám ára, ak ik  addig  Köpecen d o lg o ztak ,
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Ifj. Sütő Béla a maga faragta székely kapu- 
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hanem  m in tegy  20 környékbeli fa lu  lakó inak  
is, és term észetesen elsősorban a vargyasiaknak . 
A vidék fokozottabban  bekapcsolódott az ország 
vérkeringésébe, ha  vasú tja  nincs is, a most be
fejezés e lő tt álló be tonút nemcsak az ip ari fe llen
dülés szám ára jelen t előrelépést, hanem  bekap
csolja ezt a vidéket az idegenforgalom ba is, 
m elyre különben nagy adottságai vannak .

Vargyas kihasználatlan értékei
A községnek o lyan  népm űvészeti és m űvelő

d éstö rtén e ti értékei v an n ak , m elyeknek szak
szerű összegyűjtése és k iá llítá sa  révén Vargyas 
E rdővidék  egyik legérdekesebb idegenforgalm i 
látványosságává fe jleszthe tő . Még ma is á ll — 
sajnos, teljesen  e lhanyago lt á llap o tb an  — a 
D aniel-kastély , ez a X V II. században ép ü lt 
és a X V III , században tovább  a la k íto t t ,  az 
e rdély i késő reneszánsz és barokk egyik sa játos 
székelyföldi emléke, m elyen a népies fa fa 
ragás form ái kőben jelentkeznek a tornácosz
lopokon és a b e já ra ti p illéreken. A k asté ly  és 
a park  nemcsak m űem lék-értékű, hanem  tö r 
tén e ti és iro d alo m tö rtén e ti értéke is je le n tő s ; 
különböző m űvelődéstörténeti korszakok ízlé
sének, egy E rdély  tö rtén e téb en  jelen tős szere
pet játszó  család emelkedésének dokum entum a. 
I t t  szü le te tt az em lék ira tíró  D aniel Is tv án  és a 
költő  D ániel Polyxéna. T alán  még összegyűjt
hető és m egm enthető valam i azokból a m űérté 
kekből, m elyek ehhez a kastélyhoz ta r to z ta k . 
Gazdag kö n y v tára , lev é ltá ra  vo lt, és értékes 
portrégyűjtem énye. (Néhány festm ényt, köz
tü k  egy 1888-ban k e lteze tt B arabás Miklós- 
p o rtré t és egy B ergm ann Ferenc A ntal X V III, 
századi szebeni festő á lta l k ész íte tt p o rtré t 
— akinek több m űve a B rukenthal M úzeumban 
és a b u d ap esti Szépm űvészeti M úzeumban v a n — , 
m egrongált á llapo tban , de még restau rá lha tó  
form ában m eg ta lá ltak  és ő riznek a község m ú
zeum nak szán t gyűjtem ényében.) A műem lékké 
n y ilv á n íto tt épü le t azonban ma az á llam i gaz
daság kezelésében nagyon m egrongált á llap o t
ban, jóform án k ihaszn á la tlan u l á ll. Amíg le
h e te tt, g ab onarak tárnak  használták , ma m ár 
a r ra  a célra is a lk a lm atlan . Sürgősen restau rá ln i 
kellene. T udom ásunk sze rin t az illetékes megyei 
szervek tervbe is vették  a kastély  restau rá lá sá t. 
R em éljük, erre  m ielőbb sor kerü l. A kastély t, 
a parkkal eg y ü tt. E rdővidék nagyszabású 
tájm úzeum ává lehetne fejleszteni, ahol meg le
hetne ő rizn i E rdővidék ma még kallódó népm ű
vészeti és m űvelődéstörténeti é rték e it.

A vargyasiak  id. Sütő Béla népm űvész áldo
zatos gyűjtőm unkájából m áris rendelkeznek több 
száz értékes, a község népm űvészeti hagyom á
n y a it és néprajzi é rték e it képviselő tárggyal, 
m elyeket egyelőre a régi iskola egyik szobájában 
rak tá ro z tak  e l. A m ost szerveződő m űvelődési 
egyesületnek egyik fontos fe lad a ta  lenne a 
m úzeum  m egterem tése, m ely egyú tta l a község 
egyik fontos idegenforgalm i látványossága is 
lehetne.

V argyas m ásik nagy értéke még ma is élő 
népm űvészete: az o rszághatáron tú l is ism ert

vargyasi fe ste tt b ú to r (a X V I. század ó ta  m in
tegy tizennégy nemzedéken á t, n ap ja in k b an  is 
dolgozó Sütő  család m unkásságáról d r . Kós K á
roly nem rég m egjelent könyve tu d ó sít) .

A Sütő csa ládnak  m a ké t tag ja  foglalkozik 
tu d a to san  a székely bú torfestés hagyom ányárnak 
to v áb b fo ly ta tásáv a l: id. S ü tő  B éla, ak i össze
g y ű jtö tte , fe lú jí to tta , g azd ag íto tta  a régi h a 
gyom ányt, számos b ú to r t, tem plom -m ennyezeti 
k a z e ttá t a lk o to tt, s m egm entette  a pusztu lástó l 
és e lkallódástó l a több  évszázados szerszám o
k a t, b ú to rd arab o k a t, feljegyzéseket. Á tad ta  
m esterségbeli tu d ásá t f ián ak , if j. Sütő B élának, 
ak i ezt a népm űvészeti ágat igyekszik az új 
körülm ényeknek és igényeknek m egfelelően a l
k a lm azn i és továbbadn i a község f ia ta la b b  nem 
zedékének. I f j . Sütő  Béla a he ly i nyolcosztá
lyos iskola keretében m in tegy  50 — 60 f ia ta l to k 
t a t  az iskolai m űhelygyakorla ti órán  a faragás 
és bútorfestés szakm ai t itk a in a k  e lsa já títá sá ra . 
F iá t, G ábort, fa ip a r i  szakiskolába í r a t ta ,  hogy 
a m odern fa ip a r  és bútorm űvesség szakm ai is
m ere te it e lsa já títs a . L akásában kü lön  szobát 
rendezett be a régi székely bútorokból (m ind
egyik tárg y  m uzeális é rtékű).

Vargyason különben ú jra  virágzásnak in d u lt 
a székely faragóm űvészet is. M áthé Ferenc az 
E rdővidék jellegzetes fafaragóstílusából k iin 
dulva ma m ár d ísz ítő szobrásza ti m unkákat, 
nagy m éretű fa ra g o tt bú to ro k at kész ít, és fe lú
j í to t ta  a hagyom ányos kopjafák  fa rag ásá t.

Szakszerű irán y ítássa l m a Vargyason olyan 
népm űvészeti központo t lehetne létrehozni, 
m ely nemcsak fe lú jíta n á  az egykor h íres vargyasi 
népm űvészetet, hanem  idegenforgalm i vonzerőt 
is gyakoro lna. A most a la k u lt vargyasi m űve
lődési egyesület a hely i erők összefogásával és a 
megye h a th a tó s  tám ogatásával jelen tős k u l
tu rá lis  és tu r is z tik a i feladatok  m egoldását tesz« 
leh e tő v é .

KATONA SZABÓ ISTVÁN

Székely kopjafák; Máthé Ferenc munkája

A Sütő család XVIII. században épült háza, 
ahol ma ifj. Sütő Béla lakik és dolgozik

Máthé Ferenc vargyasi fafaragó művész egyik 
elődjének a múlt század elején készített temp
lomi perselyládájával. A háttérkén a népmű

vész mai munkái



Ö m lö tt az eső, függönyt vont kocsink ab laka  
elé, sz in te  vakon h a jto ttu n k  a fa lu  u tcá ján . 

Egy hely t, ahol sötétszürke kőtöm eg em elkedett 
az ég felé, m eredek szik laszerű , m egálltunk. 
Ez lehet az — gondoltuk k ifelé  hunyorogva — , 
ez az „odvas fog", közepén egy lyukkal.

K is idő m úlva e lá llt az eső, k iszá lltu n k , v i
rágzó gesztenyefák vettek  k ö rü l. H a llan i lehe
te t t ,  m in t peregnek levélről levélre az esőcsep
pek.

O tt vo ltunk  a rom oknál.
Műemléknéző ú tja im  során ta lá n  sohasem érez

tem  ilyen m egilletődést, m in t akkor. Szemtől 
szemben á lltam  a h am is íta tlan  középkorral, ö t 
száz évvel ezelő tt m egszűnt az élet e fa lak  közt, 
a „nagy ha lo tt"  te tem ét kikezdte az u tán a  követ
kező sok évszázad, felem észtette  a növekvő te le 
pülés. Kére (C îrţa), a m ai fa lu , ha  nem is belőle 
é p ü lt fel, m indenesetre sok ház építésénél fel
használták  a kö v e it. M ondják, hogy a v a lam ik o ri 
apátság  gyönyörű faragású  oszlopaiból, p á r
kányköveiből nem egyet m a is pádként hasz
nálnak  a fa lu s iak .

A m it az im ént odvas foghoz m ertü n k  hason
líta n i, való jában  a székesegyház n y u g a ti o ldala , 
a ma is álló , hegyes fa lcsonk ,a  ro ze tta  helyével 
meg a főkapuval. A k o ra i gó tika  első h aza i re 
m eklése. A m űtörténészek burgundi jelzővel 
ille tik , e lá ru lv án  ezzel a fran c ia  e rede te t: d i 
v a tjá t a c isz te rc ita  apátok  hozták  el hazánkba. 
(A c isz te rc ita  rend a méhekéhez hasonló r a j 
zással te rjed t el E urópában  a X I-X III .  század
ban.) L é tre jö tté t nálunk  fe ltéte lezhető leg  I I I .  
E ndre  szorgalm azta, az első írásos em lékünk a 
kerci szerzetesekről 1202-ből való. Az apátság  
tag ja i előbb fran c iák , m ajd  ném etek, osztrákok, 
m agyarok, rom ánok. E gykori h iv atásuk , a 
kereszténység terjesztésén  k ív ü l, a „fogarasi 
vadon" megművelése is vo lt. Főleg szőlészetre 
ta n íto ttá k  a lakosságot, s á llító lag  ők honosí
to ttá k  meg a cseresznyeterm esztést. Az Árpád- 
házi k irá lyok  fe lk a ro lták  az in tézm ényt, f a l
v ak at adom ányoztak  az apátságnak , egy idő
ben Felektő l Fogarasig  te r je d t a b ir to k a .

A ta tá r já rá s  e lsöpörte  a régi kolostori épüle
tek e t. V ătăşianu professzor feltételezése szerin t 
jórészt fából lehettek , s a nagym éretű é p ít
kezéseket csak a „sárga v ih ar"  e lm últával kezd
ték  el.

A X I I I .  században E rdélyben  még nem volt 
k ia lak u lv a  a céhrendszer, ezért a pallérok, 
kőfaragók akk o rib an  ú ttö rő  m unkát végeztek. 
Kercen 1242—66 közö tt jól szervezett ép ítő telep

Az egykori szentély ma külön
álló templom

m űködött (ma is v ita tjá k , honnét verődtek ösz- 
sze a m esterek). A bban az időben készült el a 
három hajós székesegyház meg a ko lostor, an é l
kü l, hogy v á lto z ta tn i k e lle tt volna az a la p ra j
zon. A híressé v á lt kerci „stílus" ha tása  később 
sok m ás erdély i tem plom on is k im u ta th a tó .

★
M ielő tt beny itn án k  a főkapun (csak n y itn án k , 

m ert m indig  zárva  ta r tjá k ) , m egcsodáljuk a
X III . századi gótika  e rem ekét. K laus H e in rich , 
az építészettörténésszé elő lépett f ia ta l  pap, 
m áris jön  a kapukulccsal. L akásának erkélyéről 
(a pap ilak  is a kolostor köveiből ép ü lt, „bel
terü leten") könnyen észreveszi a vendéget. N ya
ra n ta  k iv á lt sokan jönnek, főleg kü lfö ld iek , 
hogy a h a jd an i „nem zetközi k u ltú rk o ló n ia“ 
im pozáns rom jai e lő tt leró ják  tisz te le tü k e t. 
Tíz évvel ezelő tt, am ikor á llam i költségen t a r 
tó s íto tták  a rom okat, sok szakem ber m egfor
d u lt i t t ,  V ătăşianu professzor is több  ízben.

A kapun belü l négy puszta  fa l m eredezik az 
ég felé. Ahol va lam ikor szerzetesek ájtatoskod- 
ta k , m ost nárcisz, já c in t illa toz ik  sűrű  sorok-
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ban, s orgonabokrok pom páznak a h a jdan i o ltá 
rok helyén. Csak a régi szentély k e rü lt 1724-ben 
te tő  a lá , azóta szász tem plom .

A b e já ra t m elle tt a sz ta llap  nagyságú k őv irág . 
A szentély  m ennyezetén pedig o t t  ta lá lju k  a 
könyvekből jól ism ert, koronás M ária-fe je t — 
egyik legszebb középkori em lékünket. E  két 
zárókő hét évszázaddal dacolva, három  török  
d ú lást átvészelve, ma is bám ulatosan  ép.

Szám om ra mégis a legizgalm asabb látvány  
a régi ko lostori ép ü le t em eletnyi fa lm aradványa. 
Térdig  érő füvön  gázolunk á t a fö ld sz in ti ab lak 
sorokig, hogy közelről szemügyre vehessük a 
rom án stílus, v a lam in t a kora i gó tika  e csodás 
kettő sé t.

K laus H ein rich  e lm agyarázza, hol helyezked
tek el a nagy közös hálók, v a lam in t a kódex
másoló m űhely, m ert a szerzetesek a fö ld
m űvelés m elle tt préd ikációk  m ásolásával is 
fog lalkoztak . — B örtönfegyelem  volt i t t ,  ro 
bo t — m ondja —, nem csoda, hogy a szerzetesek 
á tlagéle tko ra  huszonöt év vo lt.

De ez a szigor csak a XV. századig ta r to t t .  
Míg az 1272-ből szárm azó okm ányok B erthold 
kerci ap á t és K ézai Sim on p ilis i m onostorban

A gótikus főkapu

való talá lkozásáró l tu d ó sítan ak  (B erthold a 
székelységről szo lg á lta to tt a d a to k a t; ezeket Ké
zai a K rón iká jába  is b e ik ta tta ) , addig  az 1470- 
es évek írásos em lékei R aym und ap á t féktelen 
kicsapongásairó l szám olnak be. A kerci papok 
z ü llö tt  életm ódjának  h íre  a budai udvarig  e lju 
to tt .  M átyás k irá ly  többször m egdorgálta ókét, 
s m ivel ennek nem volt fogan atja , 1477-ben 
e ltö rö lte  a rendet, jószágai kezelését a szebeni 
tan ácsra  ru h á z ta . (K laus H e in rich  egy M átyás
ellenes összeesküvésről is tu d n i vél.) A t iz e n 
ö tö d ik  század végén a kolostor jav ítá s i  kö ltsé
g e it m ár Szeben lajstrom ozza. U to ljá ra  1506-ban 
ja v íto ttá k  a  te tő ze té t.

★

Csak időtlenségbe m erevedett rom ok, csak 
fű  és v irág . Sem m i m űviség, h ivalkodó kellék . 
Szép és fe lem elő ...

pohárköszönto
Marx József felvételei

Az egyik eredeti zárókő

Amikor a Solferinóban elszenvedett vereség 
után a Bach-rendszer megbukott, románok és 

magyarok egyaránt keresték az alkalmat az össze
fogásra, ami már önmagában véve is tüntetés volt 
a népek közötti egyenetlenség szítására alapozott 
kormánypolitika ellen. Kolozsváron Reményi 
Ede vendégszereplése szolgáltatta az alkalm at. A 
világhírű hegedűművész, egykor Görgey tábori 
hegedűse, már fellépett Európa és Amerika nagy 
fővárosainak pódiumain, s Kolozsvárt külön meg
kérték, hogy román nemzeti dalokat is adjon elő. 
A közönség tapsorkánnal fogadta, az erkélyről 
röplapokat szórtak le egy■ verssel, amely igy kez
dődik:

Reményi Edének, Kolozsvár 1860. fú l.  27. 
Művész, kinek bűvös vonóján 
Nagy érzések világa él,
Te ké t rokon nemzet szívében 
Egy drága húrt megzendítél.

Koncert után bankett következett, a pohárköszön
tők sorából kettőt érdemes megjegyezni. Papp M ik
lós hírlapíró, később a Magyar Polgár szerkesz
tője, ezeket mondotta:

„A magyar történet legfényesebb lapjára egy 
nagy hős neve van följegyezve, ki bár román 
anyától született, de kinek örök emlékű tettekben 
ragyogó pályája mindkét testvérnemzetnek egya
ránt szolgált javára és dicsőségére. M indenki érteni 
fogja, hogy az állam férfiúi és hadvezéri nagyság 
fönséges példájáról, Hunyadi Jánosról szólok. 
M ost itt az idő, hogy visszaemlékezzünk ama 
hajh! tündöklő és boldog napokra, midőn a két 
nagyratermett népfaj vére, melyeket a sors paran
csa ezredév előtt a Maros, Szamos és Olt partján  
együvé vezetett, közös zászló a la tt egyképp a 
közös honért fo ly t .  Ha ily  meggyőződéssel közelí
tünk egymáshoz, baráti kézszorítással: jöjjön bármi 
vihar, bátran nézhetünk szemébe."

Román részről egy f ia ta l ügyvéd, később a me
morandumperből ismert loan R aţiu  válaszolt: 

„A testvériség és barátság nyilvánítását öröm- 
mel fogadjuk, meg lévén győződve, hogy a mi 
közös hazánk csak akkor fog virágozni és a boldog
ság tetőpontjára ju tn i, ha az abban lakó népek, 
különösen a román nemzet, szoros egyetértésben 
és őszinte barátságban lesz a magyarral. K itartó  
barátság azonban, véleményem szerint, csak úgy 
lehet, ha egymás nyelvét, úgy nemzeti jogait és 
szokásait szentül megőrizzük és tekintetbe vesszük. 
A nyelv iránti szeretet és a nemzetiség érzete oly 
nagy ma, hogy nem hiszem, lehetnének oly erős 
bilincsek, melyek e drága kincsünk fejlődését gá
tolhatnák. Örömest emelek hát poharat őszinte 
barátságért a magyar testvérekkel, s óhajom, hogy 
e barátság tartós legyen!..."

Utána összefogózva, énekelve járták körül a 
piacteret — írja a Pesti Napló.

MIKÓ IMRESZÉPRÉTI LILLA
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Kolozsvári amatőr barlangku
tatókkal együtt csatangolva ké- 

szítettü k alábbi felvételeinket. Ú- 
jonnan épült autóúton indultunk e l  
a Vlegyásza lábánál meghúzódó 
Rekiceltől felfelé a „Stanciul“ völ
gyén. Ax erdők és sxiklák mélye 
emen a vidéken még sok titkot rejt. 
Olyan barlangokról van szó, amelye
ket a tudósok még nem ismernek, 
melyekben ember még nem járt.

1. Nehéx zsákok alatt görnyedve 
bukdácsolunk az úton felfelé. Pár 
kilométer után kitágul a völgy. 
Szemközt a Vlegyásza széles háta 
tekint ránk, jobbra pedig két óriási 
mészkőszikla. Nevük egyszerű és 
találót Pietrele Albe — Fehér Szik
lák. Alattuk ütünk tábort.

2. Ki hitte volna, hogy itt, a 
mészkőzóna határán, több mint 
két kilométer hosszú barlang hú
zódik a föld alatti Széles föld alatti 
patakkal, óriási termekkel, csepp
kőképződményekkel, omlásokkal, 
szóval mindazzal, ami egy „igazi“ 
barlangot jellemez. Nevét a hozzá 
legközelebb eső csúcsról kaptat V|r- 
furaş. A barlang körbejárásának 
nehézségeiről a mellékelt kép alap
ján talán fogalmat alkothatnak ol
vasóink.

3. Rendkívül érdekes a Vîrfuraş 
barlangot alakító patak. Nagyon 
gyors folyású medrében a legtöbb 
helyen egyáltalán nincsenek kövek. 
Fekete és fehér, simára csiszolt falú 
sziklamartok közt rohan tova. Ki 
gondolná, hogy pár száz méterrel 
odább — miután felszínre bukkan 
— közönséges patakként csordogál 
lefelé a völgyön?

4. Bátran állíthatjuk, hogy az 
újonnan felfedezett „V îrfuraş“ a 
környék nemcsak legnagyobb, ha
nem legszebb barlangja is . Bár nem 
tipikus cseppkőbarlang, az óriási 
termek szélei s a termeket össze
kötő kanyargó járatok cseppkőkép
ződményekben igen gazdagok. Ilyen 
a képen látható „Kugliterem“.

5. Utolsó felvételünk az ország 
legnagyobb barlangjában, a Son- 
kolyos melletti Szelekben készült. 
Ebből a fantasztikus föld alatti la
birintusból eddig mintegy 16 kilo
méternyit ismertünk. A tavaly no
vemberben azonban felfedezték, 
hogy a föld alatti patak folyosója fe
lett, több tíz méter magasságban, 
másfél kilométer hosszú, eddig já
ratlan folyosó húzódik, amelyet a 
kolozsvári amatőr barlangkutatók 
térképeztek fel. A kutatás folyta
tódik: a folyosóknak még nem értek 
a végére.

EGRI LÁSZLÓ
A felvételeket Kerekes Károly, 
Kerekes Zoltán, Székely István 
és Gyurka Előd készítették.
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A töm egku ltú ra  fejlesztése, a szo
c ia lis ta  tudatfo rm álás, az esz

té tik a i nevelés nap ja in k b an  m ind 
fontosabb ideológiai kérdéssé vá
lik . Ezen belü l a m űkedvelő moz
galom jelentősége sokkal nagyobb, 
m in t sokan hiszik .

Az ism eretek e lsa já títá sa  — 
m in t tu d ju k  — nem passzív, h a 
nem a k tív  pszichikai fo lyam at. 
V onatkozik ez a k u ltu rá lis  é rté 
kek asszim ilálására , a viselkedés- 
form ák e lsa já títá sá ra , s á lta láb an  
a nevelésre is. E zért az a legjobb 
nevelés, am ely önnevelésre ser
ken t. És az a legjobb töm egm űve
lés, amely a k tív  önm űvelésre ösz
tö n z i az em bereket.

A m űkedvelő mozgalom ré sz t
vevőit éppen ez az a k tív  m ag a ta r
tás  jellem zi. A m űkedvelő nem 
csak passzív befogadója a k u ltu rá 
lis értékeknek, hanem  cselekvő 
részese ezek m egalkotásának vagy 
in te rp re tá lá sá n a k ; például nem 
csak h a llg a tja  a zenét, hanem  m a
ga is já tsz ik  valam ilyen  hang
szeren, nemcsak színházi néző, h a 
nem maga is m űkedvelő színész 
vagy táncos, és így fogékonyabbá 
válik  e m űvészetek értékei irán t.

K ülönben ez az egyik fő célja a 
m űkedvelő m ozgalom nak, m ely
nek ízlésform áló, esz té tik a i ne
velő h a tá sá ra  a legtöbb esz té ta  
nem figyelt fel kellőképpen. Lu
kács György azok közé a kevesek 
közé ta rto z ik , ak ik  néha-néha fog
lalkoznak  ezzel a kérdéssel. Igaz, 
hogy a m űkedvelést — Az esz
té tik u m  sajátossága cím ű nagysza
bású m űvében — ő is csak „di
le ttan tizm usnak" nevezi (holo tt a 
két fogalom  kö zö tt nagy kü lönb
ség van), de mégis e lism eri, hogy 
a m űkedvelő tevékenység „az esz
té tik a i befogadás fokozódásához, 
in tenzívvé válásához vezethet. A 
legpregnánsabban ez a zenei d ile t
tan tizm u s esetében lá th a tó : a 
d ile ttán s rep ro d u k tív  zenegyakor
la ta  norm ális esetben nem lép 
fel azzal az igénnyel, hogy akár 
csak hasonlítson  is a m űvészethez. 
De a já ték , bárm ennyire is h iá 
nyos legyen m űvészi szem pontból, 
a zenei m űalkotás irán t olyan é r
zéket. m egértést, befogadókészsé
get fejleszt k i, am elyet közvetlen

befogadással, egyszerű h a llga tás
sal rendszerin t nem lehet e lé rn i... 
Más m űvészetek te rü le tén  a d ile t
tan tizm u s sokkal ritk áb b an  ve
zet el ehhez a célhoz."

Lukács Györgynek az az észre
vétele, hogy a m űkedvelő tevé
kenység fogékonyabbá teszi az 
em bert a művészi értékek irán t, 
nagyon is he ly tá lló . De elfogad
h a ta tla n  az a vélem énye, misze
r in t  a műkedvelő „zenegyakor
la ta  norm ális esetben nem lép 
fel azzal az igénnyel, hogy akár 
csak hasonlítson is a m űvészet
hez." Valójában m inden m űked
velő m űvészetet ak ar p rodukálni 
— alacsonyabb vagy m agasabb

szin ten . S ebben nincs semmi k i
fogásolni való, még akkor sincs, 
ha ezt a törekvést nem m indig  ko
ronázza siker. Az em ber legősibb 
és legterm észetesebb vágya, hogy 
m űvészi a lkotásokat hozzon lé t
re , am i m ár a gyerm ekkorban 
m egnyilvánul ösztönösen. A m ű
kedvelő m ozgalomnak persze nem 
az a célja, hogy m indenkiből mű 
vészt form áljon, hanem  m indenek
e lő tt az, hogy közönséget nevel
jen , kifejlessze a dolgozók széles 
töm egeiben a k u ltú ra , a m űvészet 
irá n ti  esz té tik a i fogékonyságot. De 
fontos célja az is, hogy k ib o n ta 
koztassa a tehetségét azoknak, a- 
k iknek  — b ár h a jlam o t éreztek a 
m űvészetre — nem volt lehető
ségük képességeik k ifejlesztésére; 
célja az is, hogy önm űvelésre, a l
kotó m unkára  serkentsen m inél 
nagyobb töm eget, s így  idővel 
á th id a lja  az t a szakadékot, am ely 
régebben az úgynevezett „elit"  
k u ltú ra  és a töm egku ltú ra  között

tá to n g o tt. Marx és Engels „A né
m et ideológiá"-ban ezzel kapcso
la tb an  így ír . „Nem arró l van szó, 
hogy a kom m unista társadalom 
ban m indenki R affaellókén t fog 
dolgozni, hanem  hogy m indenki, 
akiben egy R affaello  re jlik , aka
d á ly ta lan u l k ifejlesztheti m ajd m a
g á t...  Az, hogy a m űvészi teh e t
ség k izáró lag  az egyes egyénben 
összpontosul s hogy a nagy tö 
megekben ezzel összefüggésben el 
van  nyom va, a m unkam egosztás 
következm énye."

N apjainkban a m űkedvelő moz
galom lehetőséget nyújt a rra , hogy 
a m űvészi tehetség — amely ré
gebben a tömegekben el volt nyom 

va — minél több  emberben kifej
lődhessék.

Ha elfogadnók Lukács György 
e m líte tt nézetét, akkor tu la jd o n 
képpen el kellene u tas ítan u n k  a 
népm űvészet, a népköltészet a l
k o tása it is, hiszen e művek meg
terem tő i sem ezer évekkel ezelő tt 
nem voltak , sem n ap ja inkban  nem 
„hivatásos" művészek, hanem  in 
kább olyan emberek, akik  a népi
nem zeti érzelem világ és a kollek
t ív  bölcsesség légkörében — ha  le
het így m ondani — „m űkedvelők
ként" hozták létre , csiszolták, k ris
tá ly o síto tták  k i fo lk lórk incsein
ke t, am elyek k im eríth e te tlen  ih 
letfo rráskén t szolgáltak m inden i- 
dők „hivatásos" művészeinek, köl
tő in ek .

De az ú jabb  keletű m űvészeti 
ágakban még szem betűnőbb a m ű
kedvelők és a „hivatásos" művé- 
szek 'k ö zö tti különbség elm osódá
sa. A fo toam atőrök széles töm e
gében például több az igazi m ű

vész, m int a h ivatásos fényképé
szek között. S a k iállításokon rend
szeresen szereplő hivatásos fotó
művészek döntő többsége is am a
tő rk én t kezdte, vagy jelenleg is 
am atő rkén t foglalkozik ezzel a 
m űvészettel. És hadd em lítsem  
meg, hogy a Piros léggömb cím ű, 
m egkapóan szép, költő i hangvé
telű  film et is am atőrkén t készí
te tte  A lbert Lam orisse, s a lko tá
sa az egyetemes film m űvészet 
legértékesebb m űvei közé em elke
d e tt. Még sok ilyen példát sorol
hatnék  fel a nem zeti és nem zet
közi am atőrfilm  fesztiválok m ű
sorából. Sokszor éppen a m űked
velők hoznak friss hangot, „új 
hullám ot" a film m űvészetbe, a 
h ivatásos (és kom m erciális szem
pontok szerin t dolgozó) filmesek 
sablonos produkcióinak á rad a ta  pe
dig nem em eli, hanem csökkenti e 
m űvészet ran g já t.

Mindebből m ár k itű n ik  nem 
hely tá lló  az a nézet sem, mely 
szerin t a műkedvelő tevékenység 
csak zenei vonatkozásban segíti 
elő a m űvészi ízlés és fogékonyság 
fejlesztését, „más m űvészetek te 
rü le tén  sokkal r itk áb b an  vezet el 
ehhez a célhoz". A színjátszó cso
portok, irodalm i körök és á lta lá 
ban az egész műkedvelő mozga
lom eredm ényei az t m uta tják , 
hogy ezt a célt más művészetek te 
rü le tén  is gyakran  el lehet érn i A 
film - és fotoam atőrök példáját 
m ár em líte ttem . Ehhez még csak 
azt fűzném  hozzá: a film klubokban 
tap asz ta ltam , hogy azok, akik  
maguk is készítenek kisfilm eket, 
v ita tkoznak  film ekről, m ennyivel 
fogékonyabbak e művészet igazi 
értékei irá n t, m ennyivel h a tá ro 
zo ttabban  u tas ítják  el az é rték te
len, ízléstelen giccseket, m ennyi
vel m ás szemmel nézik a m ozi
ban a film eket, m int azok, akik 
nem járnak  film klubba

A rra kell tehá t törekedni, hogy 
m inél jobban kiszélesítsük a m ű
kedvelő m ozgalm at, am ely köze
lebb viszi a töm egeket m indegyik 
m űvészeti ághoz; ezek hatósuga
rában az ember érzelm ileg és szel 
lem Heg gazdagabbá v á lik .

TÖRÖK LÁSZLÓ

W É Í V É S Z E T é s

W Ü K E D V E L  É S

A ciehixlarák stúdiókban ax utóbbi 
években sok érdekes film késsült am 
ifjúság életéről. Ilyen témájú film 
Jiri Hanibál új alkotása, a Húsvéti 
ssünét is , melyet már ax orsxág ható* 

rain túl is sikerrel vetítenek

Ab idei eannes-i fesxtiválon a reo' 
desés díjával tüntették ki Janesá 
Miklós Még kér * nép ci amit filmjét. 

Képünkön i a film egyik jelenete

\ *  álmok kastélya című film (rendező: Sakari Rimminen) figyelem
re méltó sikert aratott a nemrég lexajlott San Remó-i fesztiválon. 
Hősei iskolás fiatalok, akik láxadoxnak pedagógusaik konxervatixmu- 

sa és társadalmak rendje ellen. Képünkön: jelenet a filmből



A szerző: Paul Everac ( fe n t) ,  és 
je len e t P illangó  a lám pán című 
legújabb darabjából. Szereplők: 
Ioana B a le i, Cella Dim a és M atei 

A lexandra (jobbra)

V. B áréi felvételei

Két je le n e t a Pokol és m adár 
cím ű előadásból. L en t: I r in a  Rä
ch iţeanu-Ş irianu , jobbra fe n t:I l in c a  
Tom oroveanu egyik je len e te  George 

M otoi-jal

Paul E verac ú jra  m ai tém ájú  
darabbal je len tkeze tt, am elynek 

hazai vonatkozásai vannak , de a 
cselekménye külfö ldön  já tszód ik . 
Hőse egy középkorú rom án köz
gazdász, ak i ta lm i fényektől e lkáp
rá z ta tv a  — N yugaton próbál sze
rencsét, és e lbukik  a trag ik u s fo r
d u la to t vevő k a lan d  során.

— M ilyen élm ények a lap ján  í r 
ta  a P illangó a lám pán cím ű d a 
rab já t?  — kérd jü k  a szerzőtől.

— Űj darabom  tém á já t azoknak 
az u tazásoknak  az élm ényei szol
g á lta ttá k . am elyeket az elm últ 
években F ranciaországban , Nyu- 
gat-N ém etországban, Olaszország
b an  és az A m erikai E gyesült 
Á llam okban te ttem . Nem á ll í t 
hatom , hogy az e m líte tt országok 
fe jle tt k u ltú rá ja  és c iv ilizáció ja , 
az anyagi jav ak  term elési színvo- 
nalíTTie gyakoro lt volna rám  mély 
benyom ást. V iszont egyik ország 
életm ódjáról és uralkodó légköré

ről sem m ondhatom , hogy megfe
lelne a mi lelki sa játosságainknak 
és szükségleteinknek. Darabom  kö
zéppontjába o lyan em bert á ll í to t
tam , aki elhagyja h azá já t és ide
gen égtájak  a la t t  keres érvénye
sü lést. Hosszú és keserves u ta t  
tesz meg, olyan környezetben, a- 
m elyet utazásaim  során  m agam  is 
lá ttam , olyan em berekkel hoztam  
össze, am ilyenekkel vagy am ilye
nekhez hasonlókkal m agam  is 
ta lá lk o z tam . A valóság, amelybe 
hősöm ü tközik , végül is nem felel 
meg vágyainak , elképzeléseinek. 
Hogy a d a rab  címébe foglalt me
ta fo rá v a l éljek: a lám pa fénye, 
am ely magához vonzza a p illa n 
gót, meg is perzseli. És még egy 
súlyos p rob lém át igyekeztem  é r
zékelte tn i: a gyökértelenség t r a 
gikus érze té t, am ellyel hősöm nek 
k a lan d ja  során meg kell küzdenie.

— Ügy tudom , a d arab  szer
kezete f ilm sze rű : a színhely gyak
ran  változik , és szokatlanul sok 
szereplőt v o n u lta t fel.

— Igen. A tö rté n e t tizenegy ké
pen á t, változó környezetben pe
reg le a néző e lő tt.

— N yilván gondot okozott a 
szereposztás.

— A N em zeti Színház vezető
sége, ille tve  H orea Popescu ren 
dező k itű n ő  szereposztásban v itte  
színpadra  a d a rab o t. A főszerep 
e ljá tszására  m eghívták  V ictor Re- 
bengiucot, a B ulandra  Színház 
m űvészét. A tö b b i szerepet is 
nagyszerű színészekre b íz ták . Hogy 
csak egy pé ldá t em lítsek : a d arab  
egyik jelenetében, am ely párizsi 
festők körében játszód ik , az a láb 
b i színészek jelennek meg: Gheor- 
ghe Cozorici, F lo rin  P iersic , Gheor- 
ghe D inică, M arin M oraru, Em a- 
noil P e tru ţ, George Motoi és D a
m ian  C rîşm aru . Fontos szerepek
ben lépnek fel Cella D im a és E- 
m il B o ttá , v a lam in t a vendégként 
m eghívott Nelly S te ria n  és Fory 
E tte rle .

A m ásik új Hazat d arab , am it 
nemrég a fővárosi Nem zeti 

Színházban b em u ta ttak , a Pokol 
és m adár. Szerzője Ion  Omescu.

A darab b an  a la k íto tt  szerepük
ről beszélgetést fo ly ta ttu n k  a sz í
nészekkel. ím e, rö v id  n y ila tk o za
ta ik :

I r in a  R ă c h i fe a n u -Ş ir ia n u  érde
m es m ű vészn ő :  Ion  Omescu sz ín 
m űve érdekes figu rával gazdagí
to tta  színm űirodalm unkat, engem 
pedig — ak i a hősnőt a lak ítom  
— kétségtelenül szép és nem köny- 
nyű fe ladat elé á ll í to t t .  S im ina  
m inden erejét, m inden szenvedé
lyét, szin te azt m ondanám : m in 
den em berségét a m űvészetnek, a 
szobrászatnak szente li. A m ikor pe
dig súlyos válságba k e rü l és úgy 
érzi, hogy m agára m arad t, a k iu 
ta t ,  a m agára ta lá lá s t  ú jra  m ű
vészetében, a lkotó  m unkájában  le
li meg. M érték tartással, töm örre  fo 
g o tt szavakkal, sokatm ondó szüne
tekkel, néha a szavaknál is tö b b et 
mondó ha llg a tássa l igyekeztem  k i
fejezni, é rzékelte tn i e mű vész asz - 
szony lelk i d rám á já t.

George M o to i:  A kolozsvári Nem
zeti Színháztó l való  m egválásom  
u tán  ez az első szerepem  a fővá

rosi N em zeti Színházban , de nem 
ez az első találkozásom  a bukares
t i  közönséggel. K ét évvel ezelőtt 
vendégszerepeltem  B ukarestben 
Cam us C a lig u lá ján ak  cím szerepé
ben ; azóta a film  és a tévé segítsé
gével a b u k a res ti közönség is job 
ban m egism ert: M alvina U rşia- 
nu Az estély cím ű film jének egyik 
főszerepét a la k íto ttam , és Sorana 
Coroamă tö rté n e lm i sorozatában , 
A M uşat-nem zetségben Ş te făn iţă  
fejedelem  szerepét já tsz tam . K ü
lönös véletlen, hogy első b u karesti 
sz ínpadi szerepemben egy nép
szerű színészt a lak íto k , ak i sz ín 
padon, film en és tévében eg y arán t 
sikereket a ra t .  Szerepem et sok 
gonddal igyekeztem  m egform álni. 
Ö röm öm re szolgált, hogy ezú tta l 
o lyan  k iváló  rendező keze a la tt  
do lgozhattam , m in t A lexandru  
F in ţi,  és hogy együ tt játszhatom  
I r in a  R ăch iţeanu-Ş irianuval, ez
zel a nagy m űvésznővel, ak i kö
zel másfél év tizeddel eze lő tt a 
színm űvészeti főiskolán tanárom  
v o lt.

I lin c a  T o m o ro v e a n u :  Ion Ome
scu d a rab jáb an  a la k íto tt  szerepem 
a lk a lm at ad a r ra , hogy bizonyos 
m értékben új o ldalam ró l m u ta t
kozzam  be a közönségnek. Szá
m om ra elsősorban az je len ti az 
újdonságot, hogy egy m ai tárgyú  
d a rab b an  hosszabb lélegzetű sze
repet játszom . Szeretném , ha  ez a 
szerep m űvészi pályafutásom  új 
fejezetének kezdetét jelentené, és 
k ilend ítene  azoknak az egysíkú 
és „jól nevelt" szerepeknek a sab
lonjából, am elyeket m eglehetősen 
gyakran  a la k íto ttam .

O v id iu  M o ld o v a n :  Omescu d a 
rab jáb an  egy nemes lelkű, rokon
szenves f ia ta le m b e rt a lak íto k . Ez 
az agrárm érnök szerelmese a szak
m ájának , de igazán s szenvedé
lyesen az em bereket szereti. A 
m űvészcsalád tag ja i közül ez a 
p rózai foglalkozású fia ta lem ber az 
egyetlen igazi em berségtől á th a 
to tt ,  önzetlen egyéniség. É rth e tő , 
hogy sok szere tettel igyekeztem  
sz ínpadra  v in n i.

(m .t.)



e lm ú l t  sz in ié v a d b a n  a h a za i m a g y a r  s z ín 
já ts z á s  e g y ik  leg n agyobb  sik e re  a se p s i

sz e n tg y ö r g y i Á l la m i  S z ín h á z b a n  b e m u ta to t t  

P eer G y n t-e lő a d á s  v o lt .  A  s a jtó  és a közönség  

e g y a rá n t n a g y  e lism erésse l fo g a d ta  a  K is s  A t t i l a  

rendezésében  és K e m é n y  Á r p á d  d ísz le te ib e n  

b e m u ta to t t  verses I b s e n -d r á m á k ö lte m é n y t . 

B o r tn y ik  G yö rg y  kép e i a z e lő a d á s n é h á n y  

m o zg a lm a s je le n e té t  rö g z í t ik ,  kö zép p o n tb a n  

m in d e n ü t t  a c ím sze rep e t a la k í tó  F e ren czy  

C songorra l.
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lesíti hangszerének sk á lá já t. A nagybőgő úgy 
szólván m inden részét m egszólaltatja, szám ára 
nem elég a h ú r és a vonó; ütőhangszerré a lak ítja  
a bőgő testé t, súroló, kopácsoló hangokkal fo
kozza a h a tá st, és am ikor ez sem bizonyul 
elégségesnek, v o n ta to tt ének-fejhangokkal is 
kíséri.

A siker frenetikus. Ha lehet, fokozza ezt a 
következő ráadás, am ikor is a m odern am erikai 
jazz egyik pom pás szám át to lm ácsolja  (hogy 
m ennyire nem ille ték te lenü l: Lionel H am pton 
társaságában is fe llépett, a fővárosi közönség 
e lő tt. Ugyanaz az em ber, ak i Bács Lajos Régi- 
zene-együttesében a középkor dallam világát 
szó la lta tja  meg a hazai és külfö ld i hangverseny- 
term ekben.). A vérpezsdítő jazz-szám  u tán  
B ach-csellószonáta-átirat következett, s a h a ll
gatóság egyáltalán  nem érezte szentségtörésnek 
a szokatlan párosítást.

Az e lm ulaszto tt zenei élm ényért e beszámoló 
nem k árp ó to lhatja  a zenehallgatókat, ak ik  aznap 
este „otthon tánco ltak". G ü ttle r b izonyára  fe l
keresi még hangversenyterm einket... m iu tán  
visszatér Bidgoszból, Lengyelországból, ahol 
Bácsék társaságában  részt vesz a nagy érdeklő
déssel k ísért európai Régizene-fesztivál előa
dásain .

És — rem éljük — előbb-utóbb az E lectrecord 
is rádöbben a rra , m ennyire e lhanyagolta  a le
m ezkiadásban a „csemege-számokat".

S végül hadd idézzük Viorel Cosma neves 
m uzikológus vélem ényét, ak i a brassói kam ara
zene-fesztivál u tán  így ny ila tk o zo tt: „G ü ttle r 
a fesztivál nagy reveláció ja...N em  tudok e llenáll
ni a kísértésnek, hogy ak ár név szerin t is fel
soroljam  az előadóm űvészetünk csúcsain álló 
m űvészeket: V alen tin  Gheorghiu, W olfgang 
G üttle r, Ruha István , S ilv ia  M arcovici, Aure
lian  O ctav P o p a ..."

Nagybőgővel betö rn i világjáró  előadóm űvé
szeink névsorába — valóban k ivételes te lje s ít
mény.

ERDÉLYI LAJOS

\  m ikor a 70--80 főnyi hallgatóság hosszú 
-** tap sv ih a rra l imm ár harm adszor kényszerí
tette  ki a „B lS“-t, azaz ráadást, az orm ót
lan hangszerrel, nagybőgővel szólózó f ia ta l 
művész szám ának befejezése u tán , az ismét 
fö lcsattanó ú jrázást félbeszakítva, rövid  m on
d a tta l fo rdu lt a közönséghez: „Astăzi seară 
dansăm  acasă", vagyis az egyik új film  címével 
némileg visszaélve a rra  u ta lt ,  hogy bár lelkes 
k is m elom án-m ag ünnepli, való jában a m aros
vásárhelyi közönség „ma este - o tthon  táncol", 
távol ta r t ja  m agát a hangversenytől.

Mi tagadás, így volt. A rendk ívü li, csü tö r
tö k i hangversenyre felhívó p laká t észrevétlen 
m arad t — noha a vendégművészek neve, m in 
denekelőtt Mircea Basarab m esteré, önm agában 
is indokolta  volna a te li te rm et. Régi betegség 
ez M arosvásárhelyen; a „rendkívü li" jelző 
i t t  úgyszólván az elsikkadást je len ti. P ropa
ganda h iányában . Késő felh ívnunk a figyelm et 
a rra , hogy akik  távol m arad tak , az évtized 
egyik legérdekesebb, legszínvonalasabb élmé
nyétől foszto tták  meg önm agukat. Egy f ia ta l 
művész fellépéséről, W olfgang G üttlerérő l van 
szó, aki Joseph Prunner ó ta  első ízben á llíto tta  
vissza a nagybőgőnek m in t szólóhangszernek 
régi fényét. M ozart nagybőgőre í r t  versenym űvét 
já tszo tta  el. A bőgő ezú ttal végtelen színgazdag
sággal, érzékenyen daloló hangszerré nemese
d e tt, egyenrangú taggá lépett elő a vonósok csa
lád jában . Ami ezután  következett, az m ár 
nem a szokásos „ráadás", a „biszek" sorozata 
volt, hanem  vérbeli „one m an shftw", egysze
mélyes játék , előadás. G ü ttle r első ráadásnak  
a kivételesen tehetséges bukaresti zeneszerző, 
Al. H risanide bőgőre í r t  Im provizáció já t to l
m ácsolta. M iriam  Răducanu ba le tt-szeánszai
nak kísérőszám aként adja ezt elő B ukarestben 
G ü ttle r, a p illa n a tn y i h an g u la ti elemek, a 
közönséggel való kapcsolat változékony beha
tásainak  figyelem bevételével (erre H risanide 
tudatosan  tág  lehetőséget b iz to sít a művész 
szám ára). És G ü ttle r i t t  v irtuóz módon kiszé-
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A maros vásárhelyi E- 
gyetemi Központ Mű
velődési Házának mű
kedvelői az országos 
diákfesztiválon rend
kívüli sikert arattak: 
hat első és töhb máso
dik, illetve harmadik 
dijat, valamint két kü- 
löndíjat kaptak Kolozs
váron , Bukarestben,
Iaşi-ban és Temesvá
ron, ahol az országos 
verseny egy-egy dön
tője lezajlott. Gratu
lálunk eredményeik
hez, és további sike
reket kívánunk vala

m ennyiknek

Purcel Mariana népdalszólista (1 . díj)

Modern tánc (1. díj); (koreográfus Kelemen Fe
renc, akit különdíjjal és a Viaţa studenţească 

díjával tüntettek ki)

A Dentes könnyűzenekar (1. díj)

Népi tánccsoport (2. díj)

A magyar nyelvű színjátszó csoport Karinthy 
Frigyes Az emberke tragédiája című művét 
mutatta be Kovács Levente rendezésében 

(1- d íj)



A z  a z  ig a zsá g , h o g y  k is sé  ta lá n  
m á r  u n ju k  a  f e s z t iv á lo k a t .  T ú l 

sá g o sa n  s o k a t  szerveztek  b e lő lü k ,  
so k szo r  m eg  a  s z ín v o n a l la l  v o l t  b a j;  
e lég  a z  h o zzá , h o g y  a z  em b er n em  
es ik  tr a n s z b a , ha  eg y  i l y e n  m eg h í
vó t k a p .  É s  m ég is  a  Z sö g ő á -fü rd ő n  
Tavasz a Hargitán e ln evezésse l m eg
re n d e ze tt  f e s z t i v á l  o ly a n  m a r a d a n 
dó é lm é n y  v o l t ,  h o g y  n e m  le h e l h a l l 
g a tn i  r ó la . A  s z ín e s , ga zd a g  m ű 
sor m á ju s  2 1 -én  h a rm in c eze r  em ber  
f i g y e lm é t  k ö tö tte  le  több  m in t  ö t  
ó rá n  á t .  A m i  m ég  eg y  h íre s m ű v é sz 
e g y ü tte s n e k  is  d icsére tére  v á ln a .

A  zsögödi f e s z t i v á l  re n d ező i, B e-  
cze A n ta l l a l ,  a  m eg ye i M ű ve lő d és i  
és S z o c ia lis ta  N e v e lé s i  B iz o tts á g  
e ln ö kéve l a z  é lü k ö n , n em  a z t  tű z 
ték  k i  c é l ju k u l ,  h o g y  e lk á p r á z ta s s á k  
a z  id e  se re g le tt kö zö n ség e t; n e m  vo
n u l ta t ta k  f e l  m in d e n t ,  a m i t  a  m e
g y é b e n  m e g n é zn i é rd em es;  a  k ö z e l  
s z á zh a r m in c  k u l tú r c s o p o r t  k ö z ü l i-  
g én yesen  v á lo g a ttá k  k i  a z t  a  h a r 
m in c h a to t, a m e ly  f e l l é p e t t  a fe s z 
t iv á lo n .  T u d a tá b a n  v o lta k  a n n a k ,  
m ekko ra  ö sz tö n ző  erő t je le n th e t  a  
zsögödi sze rep lé s  a zo k n a k  a  csopor
to k n a k , a m e ly e k  tu la jd o n k é p p e n  e- 
z é r t  a la k u l ta k .

L e n y ű g ö z ő  lá tv á n y  v o l t  a z , a m i 
ko r  a s z ín v o n a la s , ig é n y e s  p ro g r a m  
r i tk a  s z ü n e te ib e n  k ö r ü ln é z tü n k ; h a r 
m in cezer  em b er f i g y e l t ,  ta p s o l t ,  l e l 
k e sed e tt. A  h a m is í ta t la n ,  e red e ti  
s z é k e ly  f o l k ló r  o ly a n  se reg szem lé jé t  
lá th a t tu k  ezen  a  fe s z t i v á lo n ,  a- 
m ib en  r i t k á n  va n  része a z  e m b e r n e k . 
A z  eredetiségre va ló  törekvésen  t ú l  
a z  t ű n t  a  sz e m ü n k b e , h o g y  n em  p u s z 
ta  ig y e k e z e trő l v o l t  s z ó :  a  g y e r m e 
kek  é p p e n  o ly a n  j ó l  s ze rep e lte k  a  
s z ín p a d o n , m i n t  a  m e g le tt  k o r ú , ősz  
h a jú  em b erek ;  va la h o g y  a z  v o l t  a z  
é r zé s ü n k , h o g y  becsü letbe vágó ü g y  
v o l t  Zsögödön  k iv á g n i  a  r e z e t . . .

E z  a  j ó l  s i k e r ü l t  f e s z t i v á l  is  a r r ó l  
ta n ú s k o d ik ,  h o g y  H a r g ita  m eg yé b en  
a le g n a g yo b b  k o m o ly s á g g a l k e z e l ik  
a n é p i  k u l t ú r a ,  a m ű ve lő d és  á p o lá sá 
n a k  ü g y é t .

MATEKOVICS JÁNOS

1. A legfiatalabbak

2. A fesztivált a csíkgxentdo- 
mokosi kára# nyitotta meg

3. R am in  t in e

4. Aa aratva! fo ra ly ia ik

Sxakics S in  dar fe lvételei



AZ ÚJ ÉLET L E X IK O N A  50.
Szerkeszti Katona Szabó István

DANGA, GHEORGHE zeneszerző (szül. Bukarest, 1905 - megh. Bük. 
1959). A buk.-i Konzervatóriumot végezte 1929-ben, több éven át kó
rusvezető volt Bük.- ben, majd CImpinán a kőolaj munkások kórusát 
vezette, 1949-től a buk.-i Rádió karnagya volt, érdemes művész cím
mel tüntették ki. A román kórusmüvészet egyik vezető egyénisége, 
számos népi ihletésű kórusművet írt Coşbuc verseire, saját szövegére és 
folklórszövegre. F.m.: Petru Rares álma (kantáta vegyes karra és 
zenekarra, Vasile Alecsandri verseire), Idila Zamfirei (szimfonikus 
költemény), jelentősebb kórusművei: In poieniţă (férfikar és vegyes 
kar), Sírba in căruţă, Foaie verde maghiran, Ca la Breaza, Zamfira, 
Sírba pe loc, Minerii (férfikar), Cimpoiereasa (vegyes kar). Partidul 
meu (férfikar, Radu Boureanu verse), Kórusszvit „1907“ (vegyes kar) 
stb.
DARVAS LILI színésznő (szül. Budapest, 1902) Góth Sándor növendé
ke volt, először 1920-ban lépett színpadra Júlia szerepében,Shakespeare 
Rómeó és Júlia c. darabjában. Egy ideig bp.-i színházakban játszott, 
1925-ben Reinhardt szerződtette Bécsbe, majd a berlini Komődie-ben 
lépett fel; a Reinhardt-társulattal az USÁ-ban turnézott a harmincas 
években. 1935-ben a Vígszínházban játszott Bp.-en, majd 1937-től 
az USÁ-ba költözött. A jelenkori magyar színjátszás egyik legkivá
lóbb drámai hősnője volt. F.sz. színpadon: Sasfiók (Rostand), Jeanne 
d'Arc (Schiller: Az orléans-i szűz), Stuart Mária (Schiller), Királynő 
(Shakespeare: Hamlet), Eugenia hercegnő (Molnár Ferenc: Olympia) 
stb. Legutóbb a Déry Tibor novellája nyomán készült, Szerelem c. 
filmben az öregasszony szerepében nyújtott felejthetetlen alakítást, 
melyért az 197i-es cannes-t filmfesztiválon külön dicséretben részesült. 
J. filmjei még: Baskircsev Mária (1935, osztrák), A Maupassant-ügy 
(1938, USA), Találkozz velem Las Vegasban (1956, USA). Irod.: 
Polgár István: A hűségről. Ü.É. 1971/17.
DIENES ATTILA szobrász (szül. Marosvásárhely, 1942). A művészeti 
középiskolát végezte Mvhelyen 1961-ben, majd 1968-ban a kvári Ion 
Andreescu Képzőműv. Intézet szobrászati szakát. 1968 óta a mvhelyi 
népi művészeti iskola tanára. Először 1968-ban szerepelt a Maros me
gyei tárlaton egy portréval és szoborkompozícióval. Azóta részt vesz 
minden megyei tárlaton Mvhelyen, az RKP 50. évfordulójára rende
zett kiállításon Bük.-ben, a mvhelyi művészek buk.-i kiállításán, az 
1970 és 1972 évi országos festészeti és szobrászati biennálén Bük.-ben.
1970-ben az orsz. biennálén kiállított szoborportréját a Művelődési 
Minisztérium vásárolta meg. F.m.: Leányportré (kő), Leányportré 
(mázas kerámia), Lendület (kerámia), Monumentális vázlatok (kő, 
gipsz), Térkompozíció (fa, fém), Töprengő (márvány), Fiatal leány 
portréja (mázas kerámia) stb. írod.: Erdélyi Lajos: Egyéniség és 
otthonteremtés. Ű.É. 1971/3.
DOBRIAN, VASILE grafikus, festőművész, költő (szül. Rod Mărgini- 
mea Sibiului, 1912). A buk.-i Belle Arte Iskolában tanult 1930-35 
között. Első egyéni kiállítása 1935-ben volt a buk.-i Mozart-teremben. 
1935-től kezdve rendszeresen közli a haladó szellemű lapokban (Cuvint 
liber, Şantier, Raza literară. Lumea nouă, Lumea românească, Ga
zeta stb.) harcos, a munkásmozgalomhoz kapcsolódó grafikáit, leleplező, 
szatirikus rajzait. 1937-től több egyéni kiállítása volt Bük.-ben, 
főként fehér-fekete fa- és színes linómetszetekből. 1939-ben Aurel 
Mărculescuval együtt megalapította a haladó szellemű „Grupul 
grafic“ művészcsoportot, melynek több kiállításán vett részt. 
Domino (1936), Pillanatképek a város életéből (1938), Emberi szenve
délyek (1939) és Halál-ciklus (1942) c. metszet-albumokat jelentetett 
meg, melyek témái a kizsákmányoltak világát, a munkásság harcait 
és a háború borzalmait tükrözték. 1945-ben egyéni kiállítása nyílt a 
Prietenii cărţii teremben Buk.-ben (festmények, rajzok, metszetek), 
részt vesz az Artă şi democraţie kiállításon, majd a fővárosi hivatalos 
kiállításokon és az országos grafikai kiállításokon. 1962-ben és 1964- 
ben részt vett a Velencei Biennálén (ekkor választották a firenzei 
Rajzakadémia tiszteletbeli tagjává) érdemes művész címmel tüntették 
ki. 1956-66 között részt vett a román képzőművészet kiállításain Eu
rópa, Latin-Amerika több fővárosában és Pekingben. 1963-ban egyéni 
kiállítása volt Kijevben és Moszkvában. Grafikáiban a vonalak és 
színek szépségének keresésén túl hangsúlyozza a formák konkrét, reális 
létezését. Kedvelt témái a tájak, virágok, a munka szépségének, köl- 
tőiségének megragadása. F.m.: Sziréna (linómetszet), A mi hangunk a 
történelem hangja (1936, linómetszet), Proletár demokrácia (tusrajz, 
1936), Trió, Idill a munkatelepen, Az ősz termése, Zenélő bohócok, 
Jelenkori táj, Régi és új ritmusok, őszi levelek, A nap Budapesten, 
Tihanvi vasárnap. Este Drezdában, Gitáros kompozíció, A tavasz éne
ke, Csendélet gitárral, Brâncuşi emléke stb. (színes linómetszetek). 
Verskötetei: Steaua inimii (1940), Alfabetul sîngelui, Jocul ín filigran 
(1946). Irod.: Dimény István: Rajzművészek díszszemléje. Ű.É. 
1966/14, Dora Pop: Ünnepi tárlatok. Ü.É. 1971/11.
DOVZSENKO, ALEKSZANDR szovjet-ukrán filmrendező, forgató
könyviró (szül. Szosznyica 1894-megh. Moszkva, 1956). Az októberi 
forradalomig falusi tanító volt. Az első világháború után Münchenben 
képzőművészeti tanulmányokat folytatott. 1926-ban kezdett filmmel 
foglalkozni, az ogyesszai filmgyárban forgatókönyveket írt, majd 
rendezett Éveken át vezette a kijevi filmstúdiót, melyet róla neveztek 
el. Kétszer állam i díjjal, Lenin-díjjal, a nép művésze címmel tüntették 
ki Eizenstein és Pudovkln mellett a legkiválóbb szovjet némafilm- 
rendező volt. Föld c. filmjét 1958-ban Brüsszelben a világ legjelen
tősebb 12 filmje közé sorolták. Filmszerű látásmód, költői szárnya
lás, a természet szeretete és a falu realista ábrázolásmódja jellemzi 
filmjeit Számos forgatókönyvét halála után vitték filmre. J. filmjei: 
Arzenál (1929), Föld (1930), Iván (1932), Aerograd (1935), Scsorsz 
(1939), Micsurin (1948), Dal a tengerről (1958), Lángoló évek (1961, 
forg. könyv), Felejthetetlen idők (1968, forg. könyv),Aranykapu (1970, 
fo rg .könyv) és számos dokumentumfilm a nagy honvédő háborúról.
DUD IS GYULA festőművész (szül. 1929). A kvári tanítókép
zőt végezte 1949-ben, egy ideig tanító és helyettes tanár, majd 
1958-ban elvégzi a kvári Ion Andreescu Képzőműv. Intézetet, 
Kádár Tibor és Mohi Sándor tanítványaként. Jelenleg a nagybányai 
művészeti líceum tanára. Először 1957-ben állított ki Bük.-ben, a 
két főiskola diákjainak kiállításán. 1959 óta rendszeresen részt vett a 
tartományi és megyei kiállításokon Nagybányán. 1969-ben egyéni 
kiállítása volt Szatmáron, Nváradon és Nbányán, 1971-ben iparmű
vészeti munkákból rendezett kiállítást Nbányán. F.m.: Csendélet. 
Lápos part (a nbányai megyei múzeumban). Figurális kompozíció 
(a nbányai municípiumi székházban), Anyaság, Domboldal stb. írod.: 
Polgár István: Dudás Gyula műtermében. U.E. 1962/23.
DULA IMRE gordonkaművész (szül. Szatmár, 1929). A kvári Gh. 
Dima Zenekonzervatóriumban végzett 1955, tanárai George Jarosevici 
és Antonin Ciolan. 1949 és 1955 között a kvári Állami Román Operánál 
dolgozott, majd a kvári Állami Filharmónia vonósnégyesének tagja. 
Először 1953-ban szerepelt nyilvános hangversenyen, a Vllágifjúsági 
Találkozó alkalmával Bukarestben, ahol Saint-Safins csellóversenyét 
és Bach szólószonátáját adta elő. Számos hangversenyen szerepelt mint 
szólista a fővárosban, nagyobb vidéki városainkban és külföldi tur
nén a vonósnégyessel Nyugatnémo.-ban, Olaszo.-ban, Magyaro.-on;
1969-ben a belgiumi Liége-ben, a vonósnégyes-versenyen díjat nyert. 
Műsorán főként Csajkovszkij, Salnt-Saéns, Haydn, Brahms-műveket 
Játszik. Többször fellépett a buk.-i rádióban, tv-ben, számos lemezfel
vételt készített.

A m arosvásárhely i ELECTRO- 
M UREŞ vezetősége m indig  tá 

m ogatta  az üzem dolgozóinak k u l
tu rá lis  tevékenységét, a m űked
velő m ozgalm at. Ez az iparkodás 
azonban nemrég m agasabb szin
ten  n y ilv án u lt meg; a számológép
gyár klubhelyiségében képzőm ű
vészeti k iá ll ítá s  n y ílt. A korsze
rűen és ízlésesen berendezett h a 
ta lm as terem ben K e d e i  Z o l -

se it, am elyek azonban m indig  és 
csakis közérthető  form ában fe je
ződnek k i (Csendélet, Szobasarok, 
Mezőn, Csendélet album m al stb .)

Az utazások h a tá s t gyakorol
nak  m inden em berre, de különös
képpen a m űvészre. K edei is ezt 
igazolja p rág ai c ik lusa ival. De 
ugyanígy m egragadja őt a gyergyói 
fenyves, a Fekete-tenger p a r tv i
déke, a néha szelíden folydogáló,

egy üzemben
t á n  m integy harm inc  m unkájá t 
tek in th e ti meg a látogató . E bből 
három  g ra fik a i m ű, a tö b b i olaj- 
festm ény.

A k iá llító  képzőm űvész egyéb
kén t a gyár a lk a lm azo ttja ; eddig 
ké t egyéni tá r la to n  m u ta tta  be 
a lko tásai leg javát, de m űveivel 
jelen volt több  ta rto m án y i, me
gyei és országos k iá llítá so n  is. Ke
dei a hétköznapok festője; a gyá
rak , a szántóföldek dolgos em beré
nek a lak já t v e títi  elénk vásznain , 
többny ire  hideg színekben. Egyik 
legm egkapóbb m unkája  a Nehéz 
idő cím ű olajfestm ény, am ely eső- 
ben-zivatarban  e lőretörő  embere
ket ábrázol. E  mű robusztus rea 
lizm usa m ögött m ár észrevehet
jük  a művész m odernebb törekvé-

m áskor meg tom boló Maros is. 
K özponti tém ája  mégis inkább 
a lét és nem lét kérdése, a háború 
és béke szem beállítása .

É rth e tő , hogy K edei k iá llítá sá t 
nagy érdeklődés k íséri, és sok 
esetben v ita tém a a számológép
gyár dolgozói közö tt. Az üzem  ve
zetősége rendszeresíteni szándék
szik a képzőm űvészeti k iá llítá so 
k a t, s ezenkívül író-olvasó ta lá l 
kozókat, színielőadásokat is a k a r
n ak  rendezni, hogy így közvetle
nebb kapcsolat a laku ljon  k i a m ű
vészek és a gyár dolgozói kö zö tt.

ím e , egy d icséretre m éltó  kez
deményezés, am ely egyben köve
tendő  példa is.

BARTIS FERENC



A m ű vész t len yű g ö z ik  a k ü lv i lá g  
b e n y o m á sa i, a  te rm észe ti f o r 

m ák  vá lto za to ssá g a , a z em beri test 
szépsége, a m in d ig  m eg ú ju ló  term é
sze t p a z a r  s z ín e k b e n  p o m p á zó  lá t 
v á n y a . V a n  o ly a n  m ű vész , a k i  ú g y  
„szedi s z é t"  a v ilá g o t, m in t  a k i s 
g yerek  a j á t é k a i t ,  m e r t  tu d n i  a k a r 
j a  m in d e n  je le n s é g  o k á t, a do lgok  
m ié r t jé t,  ho g y  sokszor a m egnevez-  
h e te tlen n ek  tű n ő  összefüggésekre is 
f é n y t  d e r ítsen , s a m aga m ó d já n  
ú jra te re m tse  a va ló sá g o t. I l y e n  m ű 
vész T örök P á l  i s ,  a k i  m ió ta  a f ő i s 
k o la  p a d ja ib ó l k ik e r ü l t ,  soha nem  
la n ka d ó  sz e n v e d é lly e l d o lg o z ik , k í 
sé r le te z ik  vá lto za to s  fe s tő i  eszkö zö k 
k e l, nem  m in d ig  azonos s z e m lé le t
te l, o ly k o r  lá ts z ó la g  eg ym á sn a k  
e lle n tm o n d ó  te c h n ik a i e ljá rá s o k a t  
h a szn á lva , és tu la jd o n k é p p e n  m in 
den ra jz á n , vá szn á n  m eg ké rd ez i, m i  
a cé lu n k  a v ilá g o n ?  N e m  ú g y  á l ta 
lá b a n , h a n em  itt, ma és m o s t, a 
g y o r su ló  id ő b en , a  legkü lönbözőbb  
tu d o m á n yo s  és te c h n ik a i fe l fe d e z é 
sek id e jén , e llen tm o n d á so s  k o ru n k  
h o l d e r ű lá tá s t  su g a lló , ho l a z  e m 
bert fe n y e g e tő  veszé lyek  tu d a tá b a n . 
P ik tú r á ja  em b e r k ö zp o n tú . P o r tré i  
a z t  a sa já tságos fe s zü ltsé g e t fe je z ik  
k i ,  a m e ly  m in d e n  é le tü n k é r t  fe le 
lő sséget érző  em berben  benne é l, 

fö lfe d e zh e tő  a ka szá s  a rcá n , a górcső  
fö lé  h a jló  tudós k u ta tó é n , a z é p í té 
szén , a k in e k  le lk i  szem e e lő tt  fe ld e 
reng egy kó rh á z , egy sz ín h á z , egy  
s ta d io n , egy városrész. A  fe s tő  g y ö 
n y ö rk ö d ik  a te s t, a z  em beri m o z d u la t  
szépségében , de k a r ik iro z za  a z t ,  m i 
kor a r itm u s o s  m o z d u la t vonag lássd  
v á l ik .  A  leg u tó b b i években  fe s te t t  
v á szn a in  tu d a to sa n  tö reksz ik  v a la 
m ifé le  s z in té z is re . A  fe s tő i  g o n d o la t  
tisz ta sá g á t nem  za v a r já k  a fö lö sleg es  
ré sz le te k , a z  esetleges s z ín • és 
fo r m a p r o b lé m á k , a k é p  g o n d o la to t  
k ö z v e tí t  és g o n d o lko zá sra  se rk e n t. 
B iz to s  va g yo k  a b b a n , ho g y  en n ek  
a z á lla n d ó , g y ö tr ő  g o n d o lko zá st k é n y 
szernek  a su g a lm a zá sá ra  h a llg a tv a  
szeretne m ég tö b b e t, m ég je l le m z ő b 
be t m o n d a n i a m á ró l, a h é tkö zn a 
p o k  cso d á iró l s  a p i l la n a tb a n  fe ls e j-  
lő  jö ven d ő rő l.

POLGÁR ISTVÁN



Ljudm illa  Turiscseva, az olimpia női tornaversenyeinek első számit
favoritja

A T b i l i s z i tő l  j ó  h á ro m szá z  k i ló m é 
u l  terre levő  g r ú z ia i  város, G ro zn ij, 
n em  k iseb b  n a g ysá g o t a d o tt  a s p o r t 
v ilá g n a k , m in t  L ju d m i l la  T u r is -  
csevá t, a z  o l im p ia i  to rn a v ersen yek  
e ls ő  sz á m ú  f a v o r i t j á t !

R ia d t  s ze m ű , m a g á n yo s ő zike  — 
íg y  je l le m e z h e tn é n k  ő t . A h o g y  k é t  
g y a k o r la t  k ö z ö tt befelé fo r d u lv a  le 
ro ska d  a p a d ra , ah o g y  r ia d t  te k in 
te té v e l eg y -eg y  p i l l a n a t r a  fe ln é z ,  
hogy a z u tá n  hosszú  m ásodpercekre  
v is s za z u h a n jo n  g o n d o la ta i  k ö z é „ a z t  
n em  leh e t e lég  h ite le se n  v is s z a a d n i.  
B e s z é ln i  r i t k á n  b eszé l, szem e i m in 
d ig  ed ző jé t k e r e s ik . V la g y is z la v  R a sz -  
to p o c k ij t ,  a k i  n y o lc  éve i r á n y í t j a  
ed zése it, és a k i  n é lk ü l  jó fo r m á n  
egy lé p é s t  sem  h a jla n d ó  te n n i .

— L ju d a  11 éves k o rá b a n  k e r ü l t  a 
g r o z n ij i  s p o r t is k o la  to rn á sz  c s o p o r t
já b a , és b iz o n y  a z  e lső  id ő sza kb a n  
csak a h a rm a d ik -n e g y e d ik  v o lt  a 
ra n g s o rb a n . A  tehetségével p á ro su ló  
r i t k a  szo rg a lo m  a zo n b a n  m eghozta  az  
e r e d m é n y t : 15 éves k o rá b a n  m á r  e l 
ső k é n t v ég ze tt a S z o v je t-k u p a  össze
te t t  v e r s e n y e in . M in d e n  o ly a n  tu la j 
d o n sá g g a l r e n d e lk e z ik , a m e ly  e le n 
g e d h e te tle n ü l szükséges ahhoz, hogy  
ig a z i v i lá g k la s s z is  leg yen . K o m o ly ,  
c é ltu d a to s , eszes, p o n to s  — n a g yo n  
p o n to s !

A h h o z  p e d ig , hogy n a g y o n  p o n 
tos leg yen , is m é t k i  k e l l  e m e ln i a 
vég te len  szo rg a lm a t. E d zé sen  sosem  
végez te lje s  g y a k o r la to t ,  e llen b en  
az egyes ré szeke t képes sz d m o la tla -  
n u l  e l i s m é te ln i . O ly a n n y ir a ,  hogy  
az edzés vég ez téve l, a m ik o r  tá rsn ő i 
m á r m in d  a b b a h a g y tá k , n e k i  m ég  
m in d ig  van  m i t  g y a k o r o ln ia .

— H o g y a n  b ír ja  e z t  a  r o p p a n t  
n a g y  in te n z i tá s ú  ed zé st rendszeresen  
to vább  c s in á ln i ,  m in t  a tö b b ie k ?

— A  g r o z n i j i  P e d a g ó g ia i F ő is 
k o la  m ásodéves, te s tn e ve lő  sza ko s  
h a llg a tó ja  v a g y o k , íg y  „h iv a ta lb ó l“ 
is  s o k a t to rn á szo m . M iv e l  n a p o n ta  
n y o lc  ó rá t ed zek , és az i s k o la i  kö 
te le ze ttség e im n ek  is  e leg e t k e l l  ten 
n e m , íg y  té le n  m in d e n  reggel h a t 
ko r , n y á r o n  p e d ig  m á r  ö t  ó ra ko r  a 
to rn a te rem b en  v a g y o k . E ze k  a p r ó 
b a té te lek  n a g y b a n  k i f e j l e s z t i k  a so k 
szo r b iz o n y  g y ö tr e lm e s  m u n k a v é g 
zéshez e len g ed h e te tlen ü l szükséges a- 
k a r a te r ő t !

L ju d a  fá ra d o z á sa i n em  v o lta k  
h iá b a v a ló a k . 1971-ben  m á r  e lsö p rő  
s ik e re k e t é r t  e l .  A  l j u b l ja n a i  V B ,  
m a jd  a m in s z k i  E B  ö ss ze te tt  verse
n y e in e k  a ra n y é rm e i m e llé  a szeren 
k é n t  i d ö n tő kb en  ú ja b b  a r a n y - ,  e- 
z ü s t-  és b ronzérm ek  k e r ü l te k .  N e m  
v itá s , hogy a m ü n c h e n i to rn a v er
se n yek  e ls ő  sz á m ú  esé lye sé t t i s z te i 
be t jü k  szem é lyé  b e n !

— N e m  fe le j te t te m  e l, ho g y  M e 
x ik ó b a n  lees tem  a g e r e n d á r ó l! E lé g  
egy peches m o z d u la t ,  és ká r b a  ve
s z e t t  n é g y  év m u n k á ja .  E g y é b k é n t  
is  n a g y o n  so k a n  esé lyesek , a k á r  
L a za rev icsre , B u r d á r a , V o r o n y in á -  
ra , S z a a g y ir a , a z  N  D K - b e l i  J a n z -  
ra , Z u c h o ld ra  v a g y  é p p e n  m á so kra  
g o n d o lo k . T a lá n  J a n z tó l  és L a za -  
rev ic s tő l vá rh a tó  a leg tö b b .

— L ju b l ja n á b a n  k ü lö n ö se n  ta la j 
g y a k o r la tá v a l  a r a to t t  n a g y  s ik e r t .  
A  D u n a je v s z k i j  zen é jére  b e m u ta 
to t t  m ű so ra  u tá n  s z in te  „ lába  e lő tt  
hevert a v ilá g " . A z  1972-es évad  
n y i lv á n o s  ve rsen y én  — B u d a p e s te n

— m ég is egészen  ú j  p ro d u k c ió v a l  
je le n tk e z e t t .  T a lá n  n em  b íz o t t  m eg  
a rég ib en , v a g y  a jó n á l  is  jo b b a t  
a k a r t  ?

— W e w r ik  k o llé g á m  — v á lo g a 
to t tu n k  zo n g o r is tá ja  — h a l lo t t  va 
la h o l eg y  d a l la m o t .  E b b ő l  k o m p o 
n á l t  s z á m o m ra  egy kerek  egészet, a -  
m e ly n e k  a k k o r d ja ir a  é p ü l  f e l  a z  ez  
évi ta la jg y a k o r la to m  a n y a g a . A  
s ik e r  a la p ja  u g y a n is  a z  á lla n d ó  
ú ja t ,  jo b b a t  keresés. E t tő l  fü g g e t le 
n ü l  e g y á l ta lá n  n e m  v a g yo k  b iz to s  
a s ik e r b e n !

— S ze n v e d é ly e i  ?
— A  to r n a , a  to rn a , és i s m é t  a 

to r n a . . .

E z z e l  sa r k o n  fo r d u l ,  c s a tla k o z ik  
a tö b b ie k h e z . A r c á n  a fá r a d ts á g  l á t 
h a tó  je le iv e l  és a b e lső  lé n y é b ő l  f a 
ka d ó , g y e r m e k ie n  ő sz in te  m o s o ly - 
l y a l .  A h o g y  b a lla g ta k  a r á ju k  v á 
rakozó  a u tó b u sz  f e l é ,  s e n k i  n em  g o n 
d o lta  v o ln a , h o g y  v i lá g h ír ű  to rn á s z 
n ő k e t lá t .  H o g y  k ö z ö ttü k  va n  ő is ,  
a k i  ő sz in te  szerén ység g e l sza b a d k o 
z ik  a z  o l im p ia i  e sé lyek  la to lg a tá s á 
n á l .  A k i r ő l  a zo n b a n  i l l i k  tu d n i ,  
ho g y  a je le n le g i  n ő i to rn á szv ilá g  e l 
ső  sz á m ú  eg yén iség e  !

ő  L ju d m i l la  T u r is c s e v a .. .

JOCHA KÁROLY

Papp Laci

Találkozás 

Papp Lacival

A RINGEN 
KÍVÜL

p a p p  L aciró l köztudom ású, hogy 
nem szeret ny ila tkozn i, az ú j

ság írókért kü lönben  sem rajong, 
s m ikor a szállodában  véle tlenü l 
tudom ást szereztem  jelen lé té rő l, 
az ifjúsági E B -ra  k ísérte  t a n í t 
v án y a it. N em zetközi ökölvívó b író  
ism erősöm, noha rég ism erte s vá l
la lta  a k ö zv etítést, nem sok s ik e rt 
jósolt a ta lá lk o zásn ak . De s ik e rü lt. 
Á lltam  a h a llb an , a lépcsővel szem 
ben, és v á rtam . Egyszerre megje
len t egy alacsony, inkább  szögletes

nek m ondható , b a rn a , bajuszos 
fé rfi: d r . Papp László, vagyis Papp 
Laci, a három szoros o lim p ia i b a j
nok (egyedülálló az ökölvívás tö r 
ténetében) , a kétszeres am atő r s egy
szeres p rofi E urópa-bajnok . A szok
ványos üdvözlő  szavak u tán  nehe
zen engedett fel, csak akkor le tt 
beszédesebb, am ikor m egnyug ta t
tam , hogy szó sincs in te rjú ró l, 
pá ly a fu tása  k i tu d ja , hán y ad ik  
ism erte tésérő l.

A beszélgetés ezek u tá n  m ár b a 
rá ti ,  m ondhatnám  meleg légkörben 
fo ly t, a n n y ira , hogy m ikor meg
kérdeztem , igaz-e az a legenda, 
hogy néhány  éve egyszerre ö t 
h u lig án t „ in téze tt e l", ak ik  egy 
este, m ikor a feleségével sé tá lt, 
be lek ö tö ttek , nevetve vá laszo lt:

— Már csak azé rt sem lehet igaz, 
m ert ha  csak h á rm an  lettek  volna 
is, egyikük b izonyára  felism er. 
U gyanis jóban  vagyok a f ia ta lo k 
k a l.

— R endben van — m ondtam  —, 
de ha  tö rténetesen  sö té t van , nem 
lá tják  az a rcá t, m irő l ism erik fel?

— A lábam ró l!
— ?
— E rre  egy tö r té n e tte l  válaszo

lok. Évekkel eze lő tt n y ak ig  ü ltem

a B alatonban , am ikor egy párbe
széd fosz lányait hozta  felém a 
szél: „ő  az? Nem ő az? Megkér
dezem !" S odaúszo tt hozzám  egy 
fia ta lem b er.

— Ugye, ön Papp Laci?
— Nem, k i az? Már sokan össze

tévesz te ttek  vele.
— A pafej, ne próbáljon  á te jten i, 

m utassa  a l á b á t !
— T ud tam , hogy a fia ta lo k  a gö r

be lábam ról is m egism ernek, így 
h á t  a z t vá laszo ltam : nyerté l, öcsi, 
én vagyok a z ...

Kedves, közvetlen  és főleg sze
rény em ber Papp Laci — ezt rö v id  
e g y ü ttlé tü n k  a la t t  is m eg á llap ít
h a tta m .

M egható vo lt, ahogy A dler Zsiga 
bácsiró l, egykori m esteréről és 
edzőjéről beszélt. H irte len  k isfiús 
le tt, és ha nem tudom , k irő l be
szél, joggal h ih e ttem  volna, hogy 
egyik nagy szerelm ére em lékezik 
vissza, an n y i csodálat és h á la  volt 
a han g jáb an .

Papp  Laci, m in t a m agyar vá
lo g ato tt ökölvívó keret h iv a ta lo s 
edzője m ost is együ ttm űköd ik  Zsiga 
bácsival, m in t szak tanácsadóval.

CHIRVĂSUŢÂ JUDIT

ED



Le
a  k a l a p p a l !
AZal ahányszor az em beri szel- 

* lem nagy teljesítm ényeivel 
kerü lök  kapcso la tba , gondolatban  
m ind ig  leveszem a k a lap o m at. Ez 
igen, gondolom o lyankor, ez m ár 
v a lam i. És ilyenkor m indig  büszke 
vagyok a rra , hogy a homo sa
piens rendjébe tartozom . Az u tóbbi 
időben azonban  egyre gyakrab 
ban kell levennem  lá th a ta tla n  k a 
lapom at, m ert az em beri agyvelő, 
a lelem ényes gondolkodás olyan 
term ékeivel találkozom  lépten- 
nyomon, am elyek zsen ia litásu k 
ban  és m eghökkentő újszerűsé
gükben olykor tú ltesznek  legme
részebb elképzeléseim en is.

A reklám szövegekről van  szó, 
az emberi szellem  eme m in ia tű r 
rem ekm űveirő l, m elyeknek hasz
n á t ezú tta l nem kívánom  ta g la ln i;  
h iszen ez köztudom ású. Merész 
fogalm azásuk és mély érte lm ük 
azonban elism erésre m éltó .

A jó bornak  nem kell cégér, m ond
h a tn á  v a lak i, de az ille tő  ezzel 
csak hozzá nem értésé t á ru ln á  el, 
nem is beszélve a rró l, hogy egy 
virágzó irodalm i m űfajról szeret
né lebeszélni az emberiségnek azt 
a ré tegét, am ely — m in t közön
ségesen m ondani szokás — fogyasz
tó  néven k ^ M t  be az irodalom ba. 
M árpedig eflţlkul a m űfaj nél
kü l, a z t hiszem  — és b izonyára 
nem állok egyedül a vélem ényem 
mel —, az em beriség szegényebb 
lenne. M ert m it tennék  például 
én, ha kedvenc n ap ilap ja im  o lvas
gatása , böngészése közben nem ü t 
nék meg a szemem ilyen szöve
gek:

„A m arosvásárhely i F a ip ari Kom 
b in á t te rm ékeit a legkülönbözőbb 
b e lfö ld i és k ü l fö ld i  p ia co ko n  meg
ta lá lju k ."  Az em ber ilyenkor te r 

m észetesen nem gyötrőd ik  azon, 
hogy eddig úgy tu d ta , b ú to rt a 
bútorüzletekben  k a p n i; nem gyö t
rődik , hanem  azonnal rohan , és 
kies blokklakásába csodálatos ba
rokk berendezést vásárol. M ert 
e lle n á llh a ta tlan  a szöveg. És a 
k ísértés.

Vagy egy m ásik reklám szöveg, 
am elyből p á ra tlan  értékű  in fo r
m ációk szűrhetők k i. Az egyik 
n ap ilapunk  például a következők
ről tá jé k o z ta t: „A D elta  te rü le te  
4 300 négyzetk ilom éter. K eletrő l 
n yugatra  m ért leghosszabb táv o l
sága 75, északról délre pedig 
65 k ilom éte r."  L élegzetá llító . Csak 
az izgat, hogy ez visszafelé is 
érvényes? De lássuk tovább , m it 
tudunk  még meg u g y a n itt:  „Három  
főágának hossza összesen 312 k i 
lom éter. ö sszte rü le téb ő l 731 négy
zetk ilom éter á llandóan  víz a- 
la t t  van, 349 k ilo m éte rt pedig a 
R azelm  tó  tesz k i. Csupán a lig  
140 négyzetk ilom étert nem borít 
el sohasem a v íz." Gyors szám ítás: 
731 plusz 349 plusz 140 egyenlő 
1 220 négyzetk ilom éter. Jézus-

m ária, 3 080 négyzetkilom éter v a 
lahol e lsikkad t! Most mi lesz/ 
A ztán m egnyugodtam ; a rek lám 
szöveg szerzője valószínűleg ilyen 
ravasz trükkel ak arja  a tu r is tá k a t 
odacsalni, ahol legnagyobb m eg
elégedésre k i fog derü ln i, hogy 
a D elta m égiscsak m egvan, te l
jes egészében. A tu ris tá k  is jól 
já rn ak , a reklám szövegszerző sem 
fize t rá . A D eltának pedig t e l 
jesen m indegy. De ez még sem 
m i, m egtudhatom  például, hogy 
a D elta  fö lö tt a legkékebb az 
égbolt, és hogy a hely i halászok 
barátságos kunyhóin k ívü l szál
lodákban is m egszállhat a tu r is 
ta . Sőt mi több, az t is közük  ve
lem , hogy: „A vasúton, a Buka- 
rest-M edgidiu Tulcea ú tvonalon, 
gyors- és szem élyvonatok közle
kednek".

M in t m ár em líte ttem , egyre 
gyakrabban  kell levennem  lá t 
h a ta tla n  kalapom at az em beri szel 
lem zseniális tu rn ék é i e lő tt .. .

SZÉKÉRNYÉS LÁSZLÓ

Groteszk
gondolatok

A z  é j je l  a z t  á lm o d ta m , hogy  
f ü t y ü l t e m  a te m p lo m b a n , de sze ren 
c s ire  m ég id e jeko rá n  fö lé b r e d te m , s 
ig y  n em  h a l lo t ta m  a v is s z h a n g já t . . .

it

É le tr e v a ló n a k  á lta lá b a n  a z t  a z  
em b er t n e v e z zü k , a k i  o ly a n  d o lgok
b ó l h ú z  h a sz n o t, a m ik h e z  a z  ég v i
lágon  se m m i köze s in c s . . .

*
É rd e k e s . V a la h á n y s z o r  so rb a n  á l 

lo k  v a la m ié r t ,  a z  a z  érzésem , ho g y  
a zo k , a k ik  m ö gö ttem  á l ln a k ,  b izo 
n y o s  t i s z te le t te l  te k in te n e k  r á m . . .  

it
H o sszú  évek m eg fig ye lé se ire  tá 

m a szko d va  k i je le n th e te m , ho g y  a 
n a p fü r d ő  e g y á l ta lá n  n em  t i s z t í t ja  
m eg a z  e m b e r t . . .

it
E g y  j ó l  é r te s ü l t  b u ta  em ber kö

r ü lb e lü l  a n n y i t  tu d  a v ilá g ró l, a- 
m e n n y i t  s z ü le té s e  p i l la n a tá b a n  m eg
tu d o t t .  T u d n i i l l i k ,  ho g y  v a n . . .

★
A z o k  a n ő k , a k ik  erősen fe s tik  

m a g u k a t, n em  te szn ek  eg yeb e t, m in t  
á lla n d ó a n  n y i lv á n o s a n  b i z o n y í t 
j á k ,  ho g y  s z ü k s é g ü k  van  e r r e . . .

★
E g y  kom or a la k  m eg ké r t egyszer, 

ne v icce lje k  a n n y i t ,  m e r t  á l la n 

dóan  n e v e th e tn é k je  tá m a d , és o ly a n 

ko r  n em  tu d ja , m i t  k e l l  te n n ie . . .  

it

A z  ig a zsá g n a k  eg y  b ú sa s ze m n y i  

d a ra b k á já b ó l sa jn o s  n em  leh e t k e 

n y e r e t  s ü t n i .  Ig a z ,  nem  is  len n e  

e lé g .. .

CORNEL POGĂCEANU

Meglepetés
íJ J J U j J U

r  -T -

□



Nobel-díjos

tudótok (II)
V ÍZ SZ IN T E S: 1. Svéd származású, amerikai f i z ik u s , a pozitron és mezon felfedezője 

(1905 — ) .  17. B ű n te len . 18. O rdítani. 19. K öszönés, ék . h . 20. M enj. an go lu l. 21. 
M eg ille ti. 23. IT . 24. T e lev íz ió . 25. S zovjet repülőgép  je lzé se . 27. R észben iz g u l!  29. 
ÂF. 31. Ipari tan u ló . 34. Enyhe b etegség . 37. H alom . 38. A pék do lga . 41. A Turan- 
dot egy ik  hőse. 43. G abonapálinka. 44. Id e ig len es  deszk aép ítm én yek  ( k = k k ) .  46. 
R itk a  fér fin év . 47. Béke, oroszul. 48. Az egy ik  o ld a l. 49. T estrész. 51. Súrolni kezd ! 
52. D é le lő tt , idegen rö v id íté sse l. 53. H elyrag. 54. Magyar, ném et és osztrák autók  
je lzése . 56. ...V egas. 58. Szam árium . 59. S elyem , ném etül (S eid e). 61. O xigén és a m eri
cium . 62. G rafikája ( i= j ) .  64. Francia  f iz ikus ( 1 8 4 5 - 1 9 2 1 ) .  66. H alkan  m ondott. 
67. Részben k ib é le li!  68. Ad. 70. H idrogén, foszfor és argon vj. 71. N em es fém be. 
74. Idegen férfin év . 75. Az egyik  szü lőjü k . 78. Fél icce . 79. Azonos m agánhangzók. 80. 
Sokan itt  keresik  a csom ót. 82. Angol f iz ikus (1862— 1942) .

FÜGG ŐLEGES: 1. Tengeri em lős. 2. M enyasszony. 3. R észvénytársaság. 4. Ten
geröblök. 5. DTO. 6. R angjelző. 7. Tejterm ék. 8. Mozog. 9. Karám . 10. Város Jugosz
láv iában . 11. Idegen h e ly e slé s . 12. I lyen  hal a b ékaporonty . 13. R áront. 14. Sa la 
mon L ászló. 15. Araszt. 16. S zin t. 22. Svéd fe l ta lá ló  (1 8 6 9 — 1937).  25. B orít. 26. 
Szem élyes névm ás. 28. K ötőszó. 30. A szükségesnél töb b . 31. K ínai fo ly ó . 32. Csont, 
rom ánul. 33. Becsap. 34. A szeretet egy ik  m egn yilvánu lása . 35. S zem élyes  névm ás. 
36. Francia filozófu s (1515 — 1572). 37. Ind ia i f iz ikus (Chandrasekhara Venkata, 18ß8 
—) .  39. V ilágm ind en ség. 40. E gyszerű  gép . 42. Olasz atomfiz ikus, Enrico (1901 — 
1954).  44. Ú ton álló . 45. F ejfedője. 48. B ejeg y zett. 50. Francia film sz ín ész . S3. Esőre 
á ll . 54. Francia m ater ia lis ta  filozó fu s. 55. O ly a n ... 57. E rd ély i város. 59. Óskandi- 
náv e lb e sz é lés . 60. Azonos a v izsz . 79-cel. 62. Orvosi vén y röv. 63. K is A nta l. 64. A k
várium i h a lfa jta . 65. R észesrag. 66. Angol drám aíró. 69. Leng párja. 72. Sorok végén  
összecseng. 73. Berakodni kezd ! 76. JL- 77. Igék ötő . 80. K örülbelü l. 81. F a része.

Hosszú és rövid m agánhangzó között nem teszü n k  k ülön bséget. A m egfejté se 
ket a marosvásár hely i  szerkesztőség  cím ére kérjük bek üld en i, leh ető leg  le v e lez ő la p o n .

B eküldési határidő: augusztus 20.
Az Új É le t 1972/10. szám ában m egjelent keresztrejtvén y m egfejtése: Sám uel 

B eck ett, Pablo N eruda, Jaszunari K aw abata, H erm ann H esse, W illiam  Y eats, N elly  
Sachs.

K önyvjutalom ban részesü lnek: B reitm ann B ella  — Tem esvár; Csomós B erta  
— K olozsvár; Vass Árpád — E rd őszen tgyörgy.

Egyet a sok közül

Kérünk va lak itő l egy csomag 
c ig a re ttá t. A csomag ta rta lm á t 

szétszórjuk az aszta lon . Követ 
kezhet „bravúros" bűvészm utat 
v án y u n k : bekö tö tt szemmel meg 
ta lá ln i egy c ig a re ttá t a sok közül.

K e llé k e k :  egy csomag c igaretta , 
egy kalap , ceruza, egy gom bostű.

Egy c ig a re ttá t á tad u n k  a néző
nek, és m egkérjük, hogy jelölje 
meg a ceruzával. Amikor vissza
kapjuk, és odavisszük a többi 
c igaretta  közé, a jobb kezünk m u
tató - és középső u jja  közö tt ta r to tt  
gom bostűt beleszúrjuk a c ig a re t
táb a  úgy, hogy két-három  m illi- 
m éternyire k iáll jón. A c ig a re ttá t 
ezután a többivel együ tt bele
dobjuk a kalapba, és beköttetjük  
a szem ünket. Most m ár bekötö tt 
szemmel is könnyen m egtalá lhat 
juk a m egjelölt c ig a re ttá t. Ezután 
több dolgunk nincs, m in t az, hogy 
a tű t  kihúzzuk a c igarettából, és 
benn hagyjuk a k a lapban .

Csa lá d i képes a lb u m b ó l k e r ü lt  
e lő  a régi V á sá rh e ly  eg y ik  igen  

érdekes fé n y k é p e , a m ú l t  szá za d  u- 
to lsó  éve ib ő l. K ö n n y e n  fe l is m e r n i  
r a jta  a z  eg yko r i F ő te re t ( m a :  R ó 
zsá k  te r e ) , a P e tő fi t  f a l a i  közé fo g a 
dó G örög-háza t, e lő tte  B odor P éter  
zen é lő  k ú t já t ,  a z  A p o lló  p a lo tá t ,  
a barokk T o ld a la g i-h á za t . . .  és e lő t 
te, a m acskaköves ú tte s te n , a s zá 
za d fo rd u ló  e lő t t i  évekre o ly  je l l e m 
ző  velocipédező  p o lg á r o k a t. M o s t, a 
m ü n ch en i o l im p ia  évében, k ü lö n ö 
sen érdekes sz á m u n k r a  ez a fe lv é te l  
— h isz  a kerékp á ro zá s a z ú jk o r i  o- 
l im p iá k  legrégebbi sp o r tá g a i közé  
ta r to z ik .  A n n a k  id e jén , d é d a p á in k  
teh á t lé p é s t ta r to tta k  a m odern  
sp o r to k  fe jlő d ésé ve l (ső t, ú j í ta n i  is  
tu d ta k , h isz  a ve loc ipéd  m e lle t t  o t t  
lá tn i  le s zá rm a zo ttjá t, a k e rékp á r t  
i s ) .

T a lá n  nem  lé n y e g te le n  m egem 
l í te n ü n k , hogy a fe lv é te le n  lá th a tó  
velocipédező  „sp o r tem b er" azonos a  
későbbi ko n zerv  a tó r iu m i ig a zg a tó 
v a l, a k i tű n ő  ka m a ra zen ész  és zen e
szerző  M e tz  A lb e r t te l  — a k i  a n y o lc 
va n a s-k ilen cv en es  években  n a g y  ke 
r é k p á r tú r á k a t te t t  a M a ro s m e n té n . 
E g y k o r i fe lje g y z é se k  ta n ú sá g a  sze
r in t  a z ú jk o r i  o l im p iá k  fe l le n d ü lé s t  
ide jén  a s p o r t  és a m űvésze tek  g y a k 
ra n  p e r s z o n á lu n ió b a n  é lte k .  A z 
ó ta  — sa jn o s , és ta lá n  csak ide ig le  
nesen  —- a leg több  esetben  e ltá v o 
lo d ta k  e g y m á s tó l.

E.L.



A marosvásárhelyi PRODCOMPLEX 

Helyiipari Vállalat

Dózsa György utca 177 szám, telefon 13468 — 30577

MEGRENDELÉSRE SZÁLLÍT

A z  á l la m i  é s  s z ö v e tk e z e t i  k e r e s k e d e lm i  v á l l a la to k n a k :

—  c s i s z o l t ,  s z ín e s  ü v e g ip a r i  t e r m é k e k e t ,  k iv á ló  m in ő s é g 
b e n ;  —  v á z á k a t ,  b o ro s - ,  l ik ő r ö s - ,  v iz e s k é s z le te k e t ,  n ip p e k e t  
s tb .

A vállalat termékei Marosvásárhelyen a helyiipar árubemu
tató üzletében ( November 7 negyed) is kaphatók.

A SZAKORVOSOK JAVASOLJÁK:

•  VISELJE MUNKAHELYÉN.
•  VISELJE OTTHON,

•  VISELJE SZABADSÁGA IDEJÉN. 
•  VISELJE MINDENHOL

a m a r o s - I I  P R O D  
VÁSÁRHELYI I L C T U K

LEGÚJABB TERMÉKÉT, A KÉNYELMES, EGÉSZSÉGES

FA TA LPÚ  SZ A N D Á L T !

Kapható a szaküzletekben 
és M arosvásárhelyen n 
helyiipar árubemutató 
üzletében (November i 
negyed).

A  BALÁNBÁNYAI BÁNYAIPARI KOMBINÁT
(Székhely: Balánbánya, Hargita megye, vasútállomás: Izvorul Oltului)

föld alatti munkára dolgozókat alkalmaz
ztosítja a legmagasabb bányaipari besorolást. A z  alkalmazás második hónapjától a tarifa  
érinti havi fizetés 1759-2907 lej, a szakképzettségtől és a szakmában való régiségtől függően.

A tarifa szerinti fizetés a következő pótlékokkal egészül ki:
—  8-16 s z á z a lé k  a  t e r v  100 ,5  s z á z a lé k  f ö l ö t t i  t e l j e s í t é s é é r t ;
—  15 s z á z a lé k  a z  é j s z a k a i  m u n k á é r t ;
—  4 -6  s z á z a lé k  a  c s o p o r tv e z e tő k n e k ;
—  9  s z á z a lé k  a  m u n k á s o t th o n b a n  l a k ó  a lk a lm a z o t t a k n a k .

Más előnyök:
—  v é d ő fe ls z e re lé s ,
— in g y e n e s  s z á l lá s  a  n ő t l e n e k  k ö z p o n ti  f ű té s ű  b lo k k - o t th o n á b a n ,
— c s a lá d o s o k n a k ,  a  le h e tő s é g e k  é s  a  m u n k a te l j e s í tm é n y ü k  a r á n y á b a n ,  b lo k k la k á s t  b iz to s í ta n a k ,
— n a p i  h á r o m s z o r i  é tk e z é s  a  k a n tin - v e n d é g lő b e n ,  12 ,50  le j  e l le n é b e n ,
— s z a k k é p e s í té s i  le h e tő s é g e k .

Jelentkezhetnek 18— 45 
év közötti dolgozók.Szük
séges iratok: személy
azonossági igazolvány 
katonai helyzetre vonat 
kozó irat, munkakönyv.

Ú D S 3

ÉLET
i m  im i«
XV. évf., 1 4 /3 2 8 /s j.

KÉTH ETENKÉNT MEGJELENŐ TÁRSADALMI ÉS KULTURÁLIS 
KÉPESLAP. K iadja a S zocialista Művelődési és N ev e lési Tanács. 
8zerkeaztőség: M arosvásárhely, S tr. Sfaturilor 1., telefon  14509. Kolozs
vári fiókszerkesztőség: P iaţa L ib ertăţii 5 ., telefon  11550. B ucureşti-1 
fiókszerkesztőség: P iaţa Scin teli 1., Of. poştal 33. Telefon 177030. 
E lőfizetési d i] három hónapra 12 le j, fél évre 24 lej, egy évre 48 
le j. E lő fizetések et felvesznek  az üzemi és intézm ényi önkéntes saj
tó terjesz tők , postahivatalok és levélk ézb esitők . K éziratokat nem őr

sünk meg és nem küldünk v issza ,

SZ E R K E S Z T I A SZER K ESZTŐ  BIZOTTSÁG 
KéaziUt a Sclnteia H áza N yom daipari K om binátban , 

Bucureşti

Cím lapunkon t

Vitorlás esésekkel a  U a |« (M  

Mars József felvételei

A hátsó  boritón:
Dóin* S p ltsru , s  közkedvelt 

dilánekesnó
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